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RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE 
NE PAS OUVRIR 

1.  Read these instructions – All the safety and 
operating instructions should be read before this 
product is operated.

2.  Keep these instructions – The safety and 
operating instructions should be retained for 
future reference.

3.  Heed all warnings – All warnings on the appliance 
and in the operating instructions should be 
adhered to.

4.  Follow all instructions – All operating and use 
instructions should be followed.

5.  Do not use this apparatus near water – The 
appliance should not be used near water or 
moisture – for example, in a wet basement or 
near a swimming pool, and the like.

6.  Clean only with dry cloth.
7.  Do not block any ventilation openings. Install in 

accordance with the manufacture’s instructions.
8.  Do not install near any heat sources such 

as radiators, heat registers, stoves, or other 

heat.
9.  Do not defeat the safety purpose of the polarized 

or grounding plug. A polarized plug has two 
blades with one wider than the other. A grounding 
plug has two blades and a third grounding prong. 
The wide blade or the third prong is provided for 

your outlet, consult an electrician for replacement 
of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked on or 
pinched particularly at the plugs, convenience 
receptacles, and at the point where they exit from 
the apparatus.

11. 
the manufacturer.

12. Use only with the cart, stand, tripod, 

manufacturer, or sold with the 
apparatus. When a cart or rack is 
used, use caution when moving the 
cart/apparatus combination to avoid 
injury from tip-over.

13. Unplug the apparatus during lightning storms or 
when unused for long periods of time.

14. 
Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power supply 
cord or plug is damaged, liquid has been spilled 
or objects have fallen into the apparatus has been 
exposed to rain or moisture, does not operate 
normally, or has been dropped.

15. CAUTION: These servicing instructions are 

reduce the risk of electric shock, do not perform 
any servicing other than that contained in the 

do so.

16. 
building-in space such as a book case or similar 
unit, and remain a well ventilation conditions at 
open site. The ventilation should not be impeded 
by covering the ventilation openings with items 
such as newspaper, table-cloths, curtains, etc.

17. WARNING: The mains plug/appliance coupler is 
used as disconnect device, the disconnect device 
shall remain readily operable.

18. This apparatus is for professional use only.

19. WARNING:
shock, do not expose this apparatus to rain or 
moisture. The apparatus shall not be exposed to 

liquids, such as vases, shall not be placed on 
apparatus.

20.  
an equilateral triangle is intended to alert 
the user to the presence of non-insulated 
“dangerous voltage” within the product’s 

magnitude to constitute a risk of electric 
shock.

Warning: To reduce the risk of electric shock, do 
not remove cover (or back) as there are no user-

personnel.
 The exclamation point within an equilateral 

triangle is intended to alert the user to 
the presence of important operating and 
maintenance instructions in the literature 
accompanying the appliance.

21. Protective earthing terminals. The 
apparatus should be connected to a 
mains socket outlet with a protective 
earthing connection.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
NE PAS OUVRIR

ATTENTION

AVERTISSEMENT: POUR REDUIRE LE RISQUE DE CHOC  
ELECTRIQUE, NE RETIREZ P AS LE COUVERCLE (OU L'ARRIERE), 
PAS DE PIECE RE PARABLE PAR L'UTILISATEUR A L'INTERIEUR  

CONFIEZ LES RE PARATIONS A UN PERSONNEL QUALIFIE .

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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IMPORTANT NOTES
Read First!
Prior to the operation of this unit, please thoroughly 
read through the Owner’s Manual in its entirety, 
these sections provide important and comprehensive 
information concerning the proper operation of this 
unit.

The Owner’s Manual should be saved and kept for 
future use and references.

The digital version of this manual is available online 
at Asystems’ website for download.

Power Supply
● 	 Do not connect this unit to same electrical outlet 

that is being used by an electrical appliance that 
is controlled by an inverter or a motor (such as a 
refrigerator, washing machine, microwave oven, or 
air conditioner).

  Depending on the way in which the electrical 
appliance is used, power supply noise may cause 
this unit to malfunction or may produce audible 
noise. If it is not practical to use a separate 
electrical outlet, connect a power supply noise 
filter between this unit and the electrical outlet.

● 	 To prevent malfunction and equipment failure, 
always make sure to turn off the power on all your 
equipment before you make any connections.

● 	 Although the LCD and LEDs are switched off when 
the unit is turned off, this does not mean that the 
unit has been completely disconnected from the 
source of power. If you need to turn off the power 
completely, first turn off the unit’s switch, then 
unplug the power cord from the power outlet. For 
this reason, the outlet into which you choose to 
connect the power cord’s plug should be one that 
is within easy reach and readily accessible.

Placement
●   This device may interfere with radio and television 

reception. Do not use this device in the vicinity of 
such receivers.

●   Noise may be produced if wireless communications 
devices, such as cell phones, are operated in the 
vicinity of this unit. Such noise could occur when 
receiving or initiating a call, or while conversing. 
Should you experience such problems, you should 
relocate such wireless devices so they are at a 
greater distance from this unit, or switch them off.

● Do not expose the unit to direct sunlight, place 
it near devices that radiate heat, leave it inside 
an enclosed vehicle, or otherwise subject it to 
temperature extremes. Excessive heat can deform 
or discolor the unit.

●   When moved from one location to another where 
the temperature and/or humidity is very different, 
water droplets (condensation) may form inside 
the unit. Damage or malfunction may result if you 
attempt to use the unit in this condition. Therefore, 
before using the unit, you must allow it to stand 
for several hours, until the condensation has 
completely evaporated.

●   Depending on the material and temperature of the 
surface on which you place the unit, its rubber feet 
may discolor or mar the surface. You can place 
a piece of felt or cloth under the rubber feet to 
prevent this from happening. If you do so, please 
make sure that the unit will not slip or move 
accidentally.

●  Do not put anything that contains water on this 
unit. Also, avoid the use of insecticides, perfumes, 
alcohol, and nail polish, spray cans, etc., near the 
unit. Swiftly wipe away any liquid that spills on the 
unit using a dry, soft cloth.
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NOTAS IMPORTANTES
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Antes de utilizar esta unidad, lea a fondo el Manual del

Usuario, estas secciones proporcionan información

mportante acerca del correcto funcionamiento de

esta unidad.



El Manual de Instrucciones debe ser guardado y

mantenido, para referencia futura. 



La versión digital

de este manual está disponible en internet en la

página web de Asystems.
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Leer primero!
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Fuente de Alimentación



● No conectar esta unidad en el mismo circuito que

otro dispositivo que tenga un motor eléctrico (como

un refrigerador, lavadora, horno microondas, o

aire acondicionado).

Dependiendo de la forma en que se utiliza el aparato, el

ruido que genera la fuente de alimentación puede

hacer que ésta unidad no funcione correctamente

o produzca ruido no deseado. Si no es posible

utilizar una toma de corriente separada, conecte

un filtro de ruido en la fuente de alimentación entre

esta unidad y la toma de corriente.



● Para evitar el mal funcionamiento y fallos en

el equipo, siempre asegúrese de desconectar

la alimentación de todos los equipos antes de

realizar cualquier conexión.



● Aunque la pantalla LCD y los LED estén apagados

cuando la unidad está apagada, esto no significa

que la unidad se ha desconectada completamente

de la fuente de alimentación. Si tiene que

desactivar por completo la alimentación, primero

apague el interruptor de la unidad, a continuación,

desconecte el cable de alimentación de la toma

de corriente. Por esta razón, la salida en la que

desee conectar el cable de alimentación debe ser

una que sea de fácil de acceso.
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Colocación



● Este dispositivo puede interferir con aparatos de

radio y televisión. No utilice esta unidad cerca de

dichos receptores.



● Se pueden producir ruidos si se utilizan dispositivos

de comunicación inalámbricos en las proximidades

de esta unidad, como teléfonos celulares. Estos

ruidos podrían ocurrir al recibir o iniciar una

llamada o durante la conversación. En el caso que

experimente este tipo de problemas, colocar los

dispositivos inalámbricos a una mayor distancia

de esta unidad, o apagarlos.



● No exponer la unidad a la luz solar directa, ni colocar

cerca de aparatos que generen calor, no dejar dentro

de un vehículo cerrado bajo el sol, no someter a

temperaturas extremas. El calor excesivo puede

deformar o decolorar el envase de la unidad.



● Cuando se mueve de un lugar a otro donde la

temperatura y humedad es muy diferente, gotas de

agua (condensación) pueden formarse dentro de la

unidad. Daño o mal funcionamiento pueden resultar si

se intenta utilizar la unidad en estas condiciones. Por

lo tanto, antes de usar la unidad, debe permitir que

la temperatura de la unidad se ajuste durante varias

horas, hasta que la condensación se haya evaporado

por completo.



● Según el material y la temperatura de la superficie

sobre la que se coloca la unidad, las patas de goma

pueden decolorarse o estropear la superficie. Se

puede colocar un trozo de tela debajo de los pies

de goma para evitar que esto suceda. Si lo hace,

asegúrese de que la unidad no se deslice o se mueva

accidentalmente.



● No ponga nada que contenga agua en esta unidad.

Además, evite el uso de insecticidas, perfumes,

alcohol, esmalte de uñas, aerosoles, etc., cerca

de la unidad. Limpie rápidamente cualquier líquido

que se derrama sobre el equipo utilizando un paño

suave y seco
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Maintenance
● 	 For everyday cleaning wipe the unit with a soft, 

dry cloth or one that has been slightly dampened 
with water. To remove stubborn dirt, use a cloth 
impregnated with a mild, non-abrasive detergent. 
Afterwards, be sure to wipe the unit thoroughly 
with a soft, dry cloth.

● 	 Never use benzene, thinners, alcohol or solvents 
of any kind, to avoid the possibility of discoloration 
and/or deformation.

Additional Precautions
● 	 This unit allows you to switch images or turn video 

effects on/off at high speed. For some people, 
viewing such images can cause headache, 
nausea, or other discomfort. Do not use this unit to 
create video that might cause these types of health 
problems. Asystems will accept no responsibility 
for any such health problems that may occur in 
yourself or in viewers.

● 	 Unfortunately, it may be impossible to restore 
the contents of data that was stored in the unit’s 
memory or SD card once it has been lost.

   Asystems assumes no liability concerning such loss of 
data.

● 	 Use a reasonable amount of care when using the 
unit’s buttons, sliders, or other controls; and when 
using its jacks and connectors. Rough handling 
can lead to malfunctions.

● 	 When disconnecting all cables, grasp the connector 
itself - never pull on the cable. This way you will 
avoid causing shorts, or damage to the cable’s 
internal elements.

● 	 A small amount of heat will radiate from the unit 
during normal operation.

● 	 When you need to transport the unit, package 
it in the box (including padding) that it came 
in, if possible. Otherwise, you will need to use 
equivalent packaging materials.

Before Using SD Card
● 	Carefully insert the SD card all the way in---until it 

is firmly in place.

● 	Never touch the terminals of the SD card. Also, 
avoid getting the terminals dirty.

● 	The SD cards are constructed using precision 
components; handle the cards carefully, paying 
particular note to the following.

● 	To prevent damage to the cards from static 
electricity, be sure to discharge any static electricity 
from your own body before handling the cards.

● 	Do not touch or allow metal to come into contact 
with the contact portion of the cards.

● 	Do not bend, drop, or subject cards to strong shock 
or vibration.

● 	Do not keep cards in direct sunlight, in closed 
vehicles, or other such locations.

● 	Do not allow cards to become wet.

● 	Do not disassemble or modify the cards.
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● Limpie el producto con un paño seco para eliminar

la suciedad, moje un paño en una solución diluida

de detergente de cocina (neutro), escúrralo bien y

limpie el producto con cuidado. Entonces, después

de limpiar el producto con un paño húmedo, vuelva

a limpiarla con un paño seco.



● Evitar por completo el uso de benceno, disolventes

de pintura y otros líquidos inflamables para evitar

descolor y deformaciones.
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Precauciones Adicionales



● Esta unidad le permite cambiar y apagar las

imágenes y los efectos de vídeo a altas velocidades.

Para algunas personas, la visualización de tales

imágenes puede causar dolor de cabeza, náuseas,

u otra molestia. No utilice esta unidad para crear

vídeo que pueda causar este tipo de malestar.

ASystems no aceptará ninguna responsabilidad

por cualquier tipo de problemas de salud que

pueda ocurrir en ustedes o en sus espectadores.



● Por desgracia, puede ser imposible recuperar el

contenido de los datos que se han almacenado

en la tarjeta de memoria SD o la misma unidad

si esa se ha perdido. ASystems asume ninguna

responsabilidad por la pérdida de datos.



● Utilice las teclas, conectores, deslizadores y

demás controles de su aparato con cuidado; El

manejo brusco puede provocar mal funcionamiento

y daño.



● Al desconectar todos los cables - no tire del mismo

cable - sino tire el enchufe del conector. De esta

manera evitará que se produzcan cortocircuitos o

daños en los elementos internos del cable.



● Una pequeña cantidad de calor se irradia de la

unidad durante el funcionamiento esto es normal.



● Cuando necesite transportar la unidad, si es

posible, guárdela en la caja (incluyendo el relleno)

original de la compra. De lo contrario, tendrá que

utilizar materiales de embalaje equivalentes.
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Antes de Usar la Tarjeta SD



● Inserte con cuidado la tarjeta SD hasta el fondo

--- hasta que esté firmemente en su lugar---



● No toque los terminales de la tarjeta SD. También,

evite que se ensucien los terminales.



● Las tarjetas SD se construyen utilizando

componentes de precisión; manejar las tarjetas

con cuidado, prestando especial atención a lo

siguiente.



● Para evitar daños en las tarjetas por electricidad

estática, asegúrese de descargar la electricidad

estática de su cuerpo antes de manejar las

tarjetas.



● No toque ni deje que el metal entre en contacto

con las partes conectoras de las tarjetas.



● No doble, deje caer, o someter las tarjetas a

fuertes vibraciones o golpes.



● No guarde las tarjetas en la luz solar directa, en

vehículos cerrados, o lugares similares.



● No permita que las tarjetas se mojen.



● No desmonte ni modifique las tarjetas.
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INTRODUCTION
Congratulations on purchasing your multi-format video switcher, the AV200HD, by Asystems!

The AV200HD is a configurable multi-format, high definition video switcher, audio mixer and digital effect unit that 
supports 1080p/720p and 3G SDI formats. The intuitive control panel can stretch, crop and zoom as desired, and the 
input source mix ratio is flexible to adapt each unique setup requirement.

The model offers 2 independent 3G-SDI inputs that can be previewed with no frame drop in Multiview screen. 

Before operating and exploring the capabilities of the AV200HD, it is highly recommended that you carefully read through 
the Safety Instructions section first for safe operation while avoiding hazardous situations.

OVERVIEW
The AV200HD offers an array of powerful features including a Multiview output preview, full HD processing, full multi 
formats inputs, expandable HD/SD architecture, with digital effects and picture-in-picture (PIP) capabilities. The AV200HD
adds a host of new functionality, including a joystick camera control for pan/tilt/zoom operation of one remote camera via
direct serial connection, transmitting long distance HD video via CAT5/6 cable and a full configurable cross-point button
array.

The AV200HD’s built-in Multiview screen can output up to 5 images from different sources to a single high-resolution 
display, eliminating the need for multiple HD source and preview monitors. For added creativity, the switcher offers a 
wide selection of wipe patterns and features a high-quality chroma key for green screen applications in broadcast and 
production.

AV200HD’s CAT5/6 HD video transmits long distance uncompressed video without trading off quality. This allows for 
easier setups, neater installations, and infinitely more cost-effective audiovisual systems. It further helps in making 
audio/visual mapping much more flexible on all units, while the implementation of CAT5/6 HD video also allows 1080p 
video transmits up to 70 meters / 220 feet away with a standard CAT5/6 cable.

As a compact, full multi-format system, the AV200HD easily integrates into existing HD/SD workflows, flawlessly mixing
HD and SD video sources.

FEATURES
● 	6 multi-format inputs (4 HDMI and 2 3G-SDI)

● 	3 AUX outputs (2 HDMI and 1 3G-SDI)

● 	1 Multiview monitor output (1080p)

● 	1ME (Key, PIP) + DSK

● 	5 fully congurable cross-points

● 	4 inputs can be congured as 4 1080p30, 1 1080p60 + 2 1080p30 or 2 1080p60

● 	Scalable input and output

● 	Supports SMPTE Timebase

● 	8 User Dened Preset Memories
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INTRODUCCIÓN

La damos la enhorabuena por la compra de su conmutador de video multiformato AV200HD de Asystems!





La serie AV200HD es un conmutador de vídeo configurable, en múltiples formatos de alta definición, mezclador de

audio, sincronizador de efectos digitales que soportan formatos 1080p/720p 3G SDI. Mediante un panel de control intuitivo que puede escalar, estirar, recortar y zoom según sea necesario, y la proporción de la entrada de la fuente de mezcla es multiuso lo que le permite adaptarse a cada único requisito de configuración.



El modelo ofrece 2 entradas independientes 3G-SDI que se pueden previsualizar sin perdidas de fotograma en la pantalla Multiview. 



Antes de utilizar y explorar las capacidades del AV200HD, se recomienda que lean primero  la sección Instrucciones de seguridad para una operación segura y evitar situaciones peligrosas.
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VISIÓN DE CONJUNTO



El AV200HD ofrece una serie de características de gran potencia, incluyen; una vista previa de la salida en múltiples

pantallas, procesamiento de alta defnición, entradas en múltiples formatos, arquitectura expandible HD/SD, efectos

digitales y capacidades de imagen-en-imagen (PIP). El AV200HD añade una serie de nuevas funcionalidades, incluyendo

un control de la cámara con la palanca para ajustar la posición de la cámara en horizontal/Vertical y el enfoque a través

de una conexión serie directa, la transmisión de vídeo HD se hace a largas distancias a través cables CAT 5/6 y un punto

de cruz completamente configurable.





La pantalla incorporada del AV200HD le permite una vista previa de las salidas en multiples pantallas “Multiview”,

podrá monitorear hasta 5 imágenes de diferentes fuentes para una sola pantalla de alta resolución, lo que elimina la

necesidad de múltiples monitores de alta defnición. Para mayor creatividad, el conmutador ofrece una amplia selección

de patrones wipe (de barrido) y cuenta con una clave de croma de alta calidad para aplicaciones de grabación en pantalla verde.





La AV200HD le permite transmitir datos de videos sin compresión a largas distancias gracias a los cables de CAT 5/6

y esto sin pérdida de calidad. Esto permite configuraciones más sencillas, instalaciones más ordenadas, y al final una

instalación audiovisual mucha más rentable. Además, el ahorro de unidades anexas ayuda a crear una instalación

Audio visual más versatil. La aplicación de cables CAT 5/6 HD también permite grabar vídeos de 1080p y transmitirlo hasta 70 metros/220 pies de distancia con cable estándar CAT 5/6.



Siendo un sistema multi-formato compacto, el AV200HD se integra fácilmente en los flujos de HD/SD ya existentes, mezclando sin problemas fuentes de vídeo HD y SD.
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CARACTERÍSTICAS



● 6 entradas multiformato (4 HDMI y 2 3G-SDI)

● 3 salidas AUX (2 HDMI y 1 3G-SDI)

● 1 salida de monitor Multiview (1080p)

● 1ME (clave, PIP) + DSK

● 5 puntos de cruce totalmente configurables

● 4 entradas se pueden configurar como 4 1080p30, 1 1080p60 + 2 1080p30 o 2 1080p60

● Entrada y salida escalables

● Admite la base de tiempo SMPTE

● 8 memorias preestablecidas definidas por el usuario
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PRECAUTION FOR USE
● 	Handle carefully

Do not drop the product, or subject it to strong shock or vibration.
Do not carry or move the product by the T-Bar (fader lever). This is important to prevent trouble.

● 	Use the product in an ambient temperature of 32 °F to 95 °F (0 °C to 35 °C)
Avoid using the product at a cold place below 32 °F (0 °C) or at a hot place above 95 °F (35 °C). Extremely temperatures 
will adversely affect the delicate parts of the unit. Room temperature of 77°F ± 5° (25°C ± 5°) is recommended 
operation temperature.

● 	Power off before connecting or disconnecting cables
Be sure to switch the power off before plugging or unplugging the cables.

● 	Avoid humidity and dust
Avoid using the product at a humid or dusty condition because much humidity and dust will cause damage to the parts 

inside the unit.

● 	Maintenance
Clean the product using a dry cloth. To remove stubborn dirt, dip a cloth into a diluted solution of kitchen detergent, 
wring it out well, and wipe the product gently. After wiping the product with a moist cloth, wipe it again with a dry cloth.

                 Caution

                       ●   Avoid using benzene, paint thinners and other volatile fluids.

                       ●   If a cleaning chemical is to be used, carefully read through the precautions for its use.

● 	Precaution to be observed during production
This product’s image switching and image effect functions can be used to produce images which flicker rapidly or 
images which change rapidly.
However, bear in mind when using these functions in production that the kinds of images produced may have an 
adverse effect on the viewer’s physical well-being.

● 	Handling the optional boards
Be absolutely sure to turn off the power of the product before installing or removing any of the optional boards.
Beware of sharp or pointy edges and metal parts of the boards when installing or removing the optional boards.

● 	When the product is to be discarded
When the product is to be discarded at the end of its service life, ask a specialized contractor to dispose of it properly 
in order to protect the environment.

● 	Concerning the consumable parts
Cooling fan: This is a consumable part. As a general rule, replace it after about 30,000 hours of operation.
Power supply unit: This is a consumable part. As a general rule, replace it every 5 years or so (when the unit has been 
operated for 15 hours a day).
The period when the consumable parts need to be replaced will differ depending on the operating conditions.
Ask your local dealer for the replacement service.

dnhff
Note
PRECAUCIÓN DE UTILIZACIÓN

dnhff
Note
● Manejar con cuidado

No deje caer el producto, ni lo someta a golpes o vibraciones fuertes.

No transportar ni mover el producto por la palanca, esto es importante para evitar que se estropee.

dnhff
Note
● Utilizar el producto en una temperatura ambiente de 0 °C a 35 °C (32 °F a 95 °F)



No utilice el producto en un lugar frío por debajo de 32°F (0°C) o en un lugar caliente por encima de 95°F (35°C). Las temperaturas extremas afectarán negativamente a las partes delicadas de la unidad. Una temperatura ambiente de 77 °F ± 5 ° (25 °C ± 5°) se recomienda para el mejor funcionamiento del aparato.

dnhff
Note
● Corte la alimentación antes de conectar o desconectar los cables

Asegúrese de desconectar la alimentación antes de conectar o desconectar los cables.

.

dnhff
Note
● Evitar la humedad y el polvo

Evitar el uso del producto en condiciones de humedad o polvo, porque mucha humedad y el polvo pueden causar

daños a las partes interior de la unidad.



dnhff
Note
● Mantenimiento

Limpiar el aparato con un paño seco. Para eliminar la suciedad, moje un paño en una solución diluida de detergente no inflamable, escúrralo bien y limpie el producto con suavidad. Después de limpiar el producto con un paño húmedo, vuelva a limpiarla con un paño seco

dnhff
Note
Precaución

● No utilizar benceno, disolventes de pintura y otros líquidos inflamables.

● Si un producto químico de limpieza se va a utilizar, lea atentamente las precauciones

para su uso.

dnhff
Note
● Precauciones que deben observarse durante la utilización

Esta unidad tiene funciones que permiten cambiar de imagen y parámetro a gran velocidades.

Tenga en cuenta que el cambio rápido e ininterrumpido de imágenes puede causar náuseas y malestar a los

espectadores.



dnhff
Note
● Manipulación de las tarjetas opcionales

Asegúrese de desconectar la alimentación del producto antes de instalar o retirar cualquiera de las tarjetas opcionales.Tenga cuidado con los bordes afilados o puntiagudos al instalar o retirar las tarjetas opcionales.



dnhff
Note

dnhff
Note
● Cuando el producto va a ser echado

Cuando el producto va a ser echados al final de su vida, pídele a un contratista especializado para disponer de él

adecuadamente con el fin de proteger el medio ambiente.





dnhff
Note
● En cuanto a las piezas auxiliares

Ventilador: Por regla general el ventilador se debe reemplazar después de 30.000 horas de uso Adaptador de CA: Esta es una parte auxiliar. Como regla general, sustituirlo cada 5 años o menos (si la unidad ha sido utilizada durante 15 horas al día). El período en que necesitan ser reemplazados los adaptadores será diferente dependiendo de las condiciones de funcionamiento. Estar absolutamente seguro entes de reemplazar cualquier componente. Le aconsejamos que pida consejo a una tienda especializada.
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CHECK THE INCLUDED ITEMS
             
             Upon unboxing the product, please carefully inspect the included items, in the unlikely event of any 
             missing or damaged items, please contact your authorized retailer/distributor for replacements.

AV200HD

AV200HD Owner’s Manual

Power Cable

User’s Manual
Multi-Format Video Switcher

AV200HD

dnhff
Note
COMPRUEBE LOS ELEMENTOS INCLUIDOS

dnhff
Note
Al desembalar el producto, inspeccione cuidadosamente los elementos incluidos, en el caso improbable de que cualquier piezas falten o sean dañadas, póngase en contacto con su vendedor/distribuidor autorizado

para los reemplazos.

dnhff
Note
Cable de Alimentación

dnhff
Note
Manual del Usuario del AV200HD
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BASIC SETUP
Power Supply

                    Connect the included power cord to AC IN connector on rear panel before use. Be sure to
                    use the included power cord for AC connection.

Ground Terminal
Depending on the circumstances of a particular setup, you may experience a discomforting sensation, or perceive that 
the surface feels gritty to the touch when you touch this device, video cameras connected to it, or the metal portions of 
other objects, such as projectors. This is due to an infinitesimal electrical charge, which is absolutely harmless. However, 
if you are concerned about this, connect the ground terminal with an external ground. When the unit is grounded, a slight 
hum may occur, depending on the particulars of your installation. If you are unsure of the connection method, contact the 
nearest Asystems Service Center, or an authorized Asystems distributor for detailed information.

Connecting the Monitor

                    To begin operate the AV200HD, a monitor must be connected that supports HDMI
                    input to the connector shown below.

dnhff
Note
CONFIGURACIÓN BÁSICA

dnhff
Note
Fuente de Alimentación

dnhff
Note
Conectar el cable de alimentación incluido al conector AC IN en el panel posterior. Asegúrese de utilizar el cable de alimentación incluido para la conexión CA.

dnhff
Note
Terminal Tierra

Dependiendo de las circunstancias de su configuración, puede experimentar una sensación incómoda, cuando toca este

dispositivo o las cámaras de vídeo conectadas a ella, o incluso otros objetos metálicos dentro de su instalación AV. Esto

se debe a una carga eléctrica infinitesimal, que es absolutamente inofensiva. Sin embargo, si usted está preocupado

por esto, conectar el terminal de tierra con una planta externa. Cuando la unidad está conectada a tierra, se puede

producir un ligero ruido, dependiendo de su instalación. Si no está seguro del método de conexión, póngase en contacto

con el Centro de Servicio Asystems más cercano o/a un distribuidor autorizado de Asystems para obtener información

detallada.

dnhff
Note
Conexión al Monitor

dnhff
Note
Para comenzar a operar el AV200HD, un monitor compatible debe estar conectado via la entrada

HDMI/DVI que se muestra a continuación.
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CONFIGURATION
Top View (Button Layout)

3

1

6

4

10

212

5

13 14 7 

11

8

9

1.  Setup Menu & Cursor Controls: 
●   Menu Button: Open or Close Setup Menu OSD.
●   Directional Buttons (Up, Down, Right & Left): Use as cursor navigation control in Setup Menu.
●   Enter Button: Confirm menu selection.
●   ESC (Escape) Button: Cancel menu selection or go to previous menu level.
●   SEL (Select) Knob: Scroll through menu options.

2.  SD Card Slot:  Still image input for DSK and Output Fade; also use for preset backup and firmware upgrade. Supports 
                             SDXC, downward compatible.
3.  Memory Section:

●   Buttons 1 to 8: Select or save to memory location.

4.  Cross-Point Buttons, PGM (Program): 
●   Buttons 1 to 5: Use to assign program output, main PIP source and KEY background source.

5.  Cross-Point Buttons, PST (Preset/Preview):
●   Button 1 to 5: Use to assign preview output, secondary PIP source and KEY foreground source.

6.  Transition Time Adjustment:
●   Time/Frame Knob: Adjust the AUTO transition time.
●   LED: Shows current transition time and format.

dnhff
Note
CONFIGURACIÓN



dnhff
Note
Vista superior (Disposición de las Teclas)

dnhff
Note
1. Menú de Configuración y Controles:

● Teclas de menú: Abrir o Cerrar menú de configuración OSD.

● Teclas direccionales (arriba, abajo, derecha e izquierda): se usa para navegar en el menú de configuración.

● Tecla Enter: Confirmar la selección del menú.

● ESC (escape): Cancelar selección de menú o ir al nivel de menú anterior.

● Perilla SEL (Seleccionar): Desplazarse a través de las opciones del menú.

dnhff
Note
3. Sección de Memoria:



● Las teclas 1 a 8: Seleccionar o guardar posición de memoria.

Tecla de página: Seleccionar el número de páginas de memoria.

dnhff
Note
2. Ranura para tarjeta SD: Entrada de una imagen parada para DSK y para salida en desvanecimiento (Output Fade); también

utilizado para la actualización del firmware y copia de seguridad de sus ajustes preestablecidos (Preset). Es compatible con SDXC y downward.

dnhff
Note
4. Teclas de Punto de Cruz, PGM (programa):

● Las teclas 1 a 5: Se utiliza para asignar la salida del programa, la fuente PIP principal y fuente clave de antecedentes.

dnhff
Note
5. Teclas de Punto de Cruz, PST (de Selección / Preview):

● Botón 1 a 5: Se utiliza para asignar la salida de previsualización, fuente PIP secundaria y la fuente CLAVE/KEY.

dnhff
Note
6. Ajuste de Tiempo de Transición:

● Selector de tiempo/fotograma: Ajustar el tiempo de transición AUTO.

● LED: Muestra el tiempo de transición en curso y el formato.
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7.  Transition Controls:
●   AUTO Button: Perform auto transition.
●   T-Bar: Performs manual transition.
●   CUT Button: Performs instant transition.

8.  DSK (Downstream Key):
●   DSK Button: Toggle DSK on and off.

9.  Output Fade:
●   Output Fade Button: Toggle Output Fade on and off.

10.  Wipe Pattern Section
●  Button 1 to 8: Select the wipe pattern; enable Wipe Pattern Transition Mode.

11.  Joystick Controls:

●  PIP/KEY LED: Controls in PIP or KEY mode.
●  Input LED: Controls in input scaling mode.
●  Output LED: Controls in output scaling mode.
●  Camera LED: Controls in camera mode.
●  SEL (Select) Button: Select the available joystick modes.
●  Position Joystick:
●  PIP: PIP positon placement.
●  KEY: Key filter color selection.
●  Input: Input scaling area select.
●  Output: Output scaling area select.
●  Camera: Pan and tilt controls.
●  Size Knob:
●  PIP: PIP size adjust.
●  KEY: Key filter range select.
●  Input: Input scale size adjust.
●  Output: Output scale size adjust.
●  Camera: Zoom control.

12.  PIP Enable
●   Button 1: Enable PIP form upper-left corner.
●   Button 2: Enable PIP from lower-left corner.
●   Button 3: Enable PIP form upper-right corner.
●   Button 4: Enable PIP from lower-right corner.

13.  KEY Section
●   KEY SEL (Select) Button: Toggle KEY mod on and off.
●   Level Knob: Adjust KEY background transparency level.

14.  DSK Section:
●   DSK SEL (Select) Button: Toggle DSK Setup Menu on and off; enable DSK level control.
●   Level Knob: Adjust DSK transparency level.

dnhff
Note
7. Controles de la Transición:

● Tecla AUTO: Realizar la transición automática.

● T-Bar: realizar la transición manualmente.

● Tecla CUT: realiza una transición instantánea.

dnhff
Note
8. DSK (Downstream Key):

● Tecla DSK: Activar DSK en encendido y apagado.

dnhff
Note
9. Output Fade/Salida Desvanecimiento :

● Tecla de Salida en Desvanecimiento: Activa e desactiva el Output Fade.

dnhff
Note
10. Patrón de Barrido (Wipe Patern)

● Tecla 1 a 8: Seleccione el patrón de barrido; permite activar el modo patrón de barrido (Wipe Patern).

dnhff
Note
11. Controles de Palanca:

● PIP/CLAVE LED: Controla el modo PIP o CLAVE.

● LED de entrada: Controla el modo ajuste de escala (Scaling Mode).

● La salida del LED: Controla el modo ajuste de escala de salida (Output Scaling Mode)

● LED de cámara: Los controles están ajustados en modo “control de cámara”.

● Tecla SEL (Seleccionar): Selecciona los modos disponibles de la Palanca.

● Posición de la Palanca:

● PIP: colocación de la posición de PIP.

● CLAVE: selección de color del filtro clave.

● Entrada: Entrada de la selección la escala del área.

● Salida: Salida de la selección de la escala del área.

● Cámara: Pan y controles de inclinación.

● Perilla Tamaño:

● PIP: el tamaño PIP ajustar.

● CLAVE/KEY: Gama de filtros seleccionados.

● Entrada/Input: Ajuste de la escala de la entrada.

● Salida/Output: Ajuste de la escala de la salida.

● Cámara/Camera: Control de zoom.



dnhff
Note
12. Activar PIP

● Tecla 1: Activar PIP en esquina superior izquierda.

● Tecla 2: Activar PIP en esquina inferior izquierda.

● Tecla 3: Activar PIP en esquina superior derecha.

● Tecla 4: Activar PIP en esquina inferior derecha.



dnhff
Note
13. Sección CLAVE/KEY

● TECLA SEL (Seleccionar) “KEY SEL” : Activa y desactiva el modo CLAVE.

● Perilla de Control de Nivel: Ajusta el nivel de transparencia de fondo.



dnhff
Note
17. Sección DSK:

● DSK SEL (Seleccionar): Activa y desactiva el menú de configuración DSK; habilitar el control de nivel de DSK.

● Perilla de Control de Nivel: Ajusta el nivel de transparencia DSK.
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Rear Panel (Input/output Ports)

1.  Tally 1 
●   Tally 1 (CH 1~5)

2.  COM 1
●   RJ-45; for MK20HD camera PTZ controls (RS422).

3.  COM 2
●   DB-9; RS232 communication port for remote control application.

4.  Multiview
●   Multiview monitor output; HDMI.

5.  Audio Out
●   Stereo analog PGM audio output.

6.  Audio In
●   Stereo analog audio input.

7.  Audio In
●   USB digital audio input.

8.  AV IN 1 to 4
●   HDMI Inputs 1 to 4.
●   3G/HD-SDI Inputs 3 and 4.
Note 1: Supports HD SDI x2 or 3G SDI x2 (Need to disable both HDMI 1 & 2 for 2 3G SDI mode).
Note 2: HDMI 3 & 4 share input with SDI; priority= HDMI when both HDMI and SDI are connected.

9.  AUX 1 Out
●   AUX 1 output ports; one HDMI and one 3G SDI; can be configured as PVW, PGM or CH 1 to 5.

10.  AUX 2 OUT 
●   One HDMI, can be configured as PVW, PGM or CH 1 to 5.
Note: The internal audio signal is set to AUX 1, unless PGM is set to AUX 2 only, else, the audio signal remains in AUX
1. If AUX 1 and AUX 2 both set to PGM, AUX 1 takes priority, and the audio signal remains in AUX 1.

11.  Power Button 
●   Turn the unit on and off.

12.  AC Power Inlet
●   To connect with the power cord included.

13. LAN
●   RJ45 for LAN video streaming and remote control applications.

1

8

 2

3 7 4 11

5 6 9 1013 12

PIN Data

1 Common GND

2 NC

3 TX- (422-Z)

4 RX- (422-B)

5 RX+ (422-A)

6 TX+ (422-Y)

7 NC

8 NC RJ45 Connector Pinout Diagram

dnhff
Note
Panel Posterior (Puertos de Entrada/Salida)

dnhff
Note
Común GND (TIERRA)

dnhff
Note
Datos

dnhff
Note
2. COM 1

● RJ-45; para los controles PTZ de la cámara MK20HD (RS422).

dnhff
Note
Diagrama del Conector Pinout RJ45

admin
Note
● DB-9; Puerto de comunicación RS232 para aplicaciones de control remoto.

dnhff
Note
4. Multiview

● Salida de Monitor Multiview; HDMI

dnhff
Note
5. Salida de Audio

● Estéreo analógico PGM de salida de audio.



dnhff
Note
6. Entrada de Audio

● Entrada de audio analógico estéreo.



dnhff
Note
7. Entrada de Audio

● Entrada de audio digital USB.



dnhff
Note
8. ENTRADA AV (AV IN) 1 a 4

● Entradas HDMI 1 a 4.

● 3G / HD-SDI Entradas 3 y 4.

Nota 1: Admite HD SDI x2 o 3G SDI x2 (Necesita desactivar tanto HDMI 1 como 2 para el modo 3G 3G SDI).

Nota 2: HDMI 3 y 4 comparten entrada con SDI; priority = HDMI cuando están conectados tanto HDMI como SDI.





dnhff
Note
9. Salida AUX 1

● Puertos de salida AUX 1; un HDMI y un 3G SDI; Puede configurarse como PVW, PGM o CH 1 a 5.



dnhff
Note
10. SALIDA AUX 2

● Un HDMI, se puede configurar como PVW, PGM o CH 1 a 5.

Nota: La señal de audio interna está ajustada en AUX 1, a menos que PGM esté ajustado a AUX 2 solamente, de lo contrario, la señal de audio permanecerá en AUX

1. Si AUX 1 y AUX 2 se ajustan a PGM, AUX 1 toma prioridad y la señal de audio permanece en AUX 1.

.

dnhff
Note
11. Tecla de Alimentación

● Enciende y apaga la unidad.



dnhff
Note
12. Toma de alimentación de CA

● Para conectar con el cable de alimentación.

dnhff
Note
13. LAN

● RJ45 para transmisión de video LAN y aplicaciones de control remoto.



12

AV200HD

English

CONNECTING EXTERNAL EQUIPMENT
Connect external equipment as shown in this chapter. For information on specific connection methods, refer to the 
following pages.

AV200HD

About Input Formats
Signals of the formats shown below can be input from source equipment.

SDI
480i 59.94, 576i 50, 720p 50, 720p 59.94, 1080i 25, 1080i 29.97, 1080p24, 1080p 29.97, 1080 50p, 1080 59.94p

HDMI
PC:
640x480@60 Hz, 800x600@60 Hz, 1024x768@60 Hz, and 1920x1080@60Hz. 

CE:
480i 59.94, 576i 50, 720p 59.94, 720p 50, 1080i 59.94, 1080i 50, 1080p 24, 1080p 29.97, 1080p 59.94 and 1080p 50.

dnhff
Note
CONEXIÓN DE EQUIPOS EXTERNOS

dnhff
Note
Conectar un equipo externo, como se muestra en este capítulo. Para obtener información sobre métodos de conexión más específicos, consulte las siguientes páginas.

dnhff
Note
Acerca de los Formatos de Entrada





Las señales de los formatos que se muestran a continuación pueden ser directamente utilizadas desde el equipo de

origen.
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CONNECTING SOURCE EQUIPMENT
Making SDI Connections

AV200HD supports up to 2 3G-SDI. Connect SDI equipment such as video cameras or video decks to the SDI IN 
connectors. SDI inputs are default to cross-point channels 3 and 4 (Can be reconfigured to other cross-point channels).

3G-SDI

3G-SDI

dnhff
Note
CONEXIÓN DE EQUIPO

dnhff
Note
Cómo Realizar las Conexiones SDI

dnhff
Note
AV200HD soporta hasta 2 3G-SDI. Puede conectar equipos SDI como cámaras de vídeo o unidades de video a los

conectores SDI IN. Entradas SDI están establecidas por defecto a “punto de cruz/Cross-Over” en los canales 3 al 4 (se

puede configurar a otros canales de con puntos de cruz).
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CONNECTING A COMPUTER OR HDMI EQUIPMENT
Making a HDMI Connection 

Connect computers and video cameras capable of HDMI output to the HDMI IN connectors. Inputs are default to cross-
point channels 1 through 4(Can be reconfigured to other cross-point channels).

MK20HD

PC

HDMI
1080P60

HDMI
1080P60

HDMI
1080P60

HDMI
1080P60

dnhff
Note
CONEXIÓN DE UN ORDENADOR O EQUIPO HDMI

dnhff
Note
Haciendo una Conexión HDMI

Conectar ordenadores y cámaras de video capaces de salida de HDMI a los conectores HDMI IN. Entradas están

establecidas por defecto a “punto de cruz/Cross Over” en los canales 1 al 4 (se puede configurar para otros canales de

puntos de cruz).



15

AV200HD

English

CONNECTING OUTPUT EQUIPMENT
Connecting a Projector

Use the HDMI AUX Out connector to connect to the input connector on the projector.

Tally Output

The tally connector comes with tally output, output enable, power supply or fan alarm output pins.
The output signals from the tally output pins are for lighting the tally lamps, and these outputs are open collector outputs.
(D-sub 15-pin male)

Camera 3
Tally

Tally Splitter

Camera 4
Tally

Camera 5
Tally

Camera 3, 4 & 5
Tally

MK20RC
Pin Assignment

Tally Connector
Pin No. Signal Name Input/output Description

1 PVW 1 Open collector output Tally output of CH 1 PVW

2 PGM 1 Open collector output Tally output of CH 1 PGM

3 PVW 2 Open collector output Tally output of CH 2 PVW

4 PGM 2 Open collector output Tally output of CH 2 PGM

5 PVW 3 Open collector output Tally output of CH 3 PVW

6 PGM 3 Open collector output Tally output of CH 3 PGM

7 PVW 4 Open collector output Tally output of CH 4 PVW

8 PGM 4 Open collector output Tally output of CH 4 PGM

9 PVW 5 Open collector output Tally output of CH 5 PVW

10 PGM 5 Open collector output Tally output of CH 5 PGM

11-15 NC No Connection

dnhff
Note
CONEXIÓN DE EQUIPO DE SALIDA



dnhff
Note
Cómo Conectar un Proyector



dnhff
Note
Conectar desde el conector de salida HDMI AUX al conector de entrada del proyector.

dnhff
Note
Salida Tally

El conector tally viene con salida Tally, habilitación de salida, fuente de alimentación y Alarma en el ventilador. Las señales de salida de los pines de salida Tally son para el alumbrar las lámparas indicadoras Tally, y estas salida son salidas de colector abierto. (D-sub 15 patillas Macho)

dnhff
Note
Cámara

dnhff
Note
Cámara

dnhff
Note
Cámara

dnhff
Note
Cámara

dnhff
Note
Asignación de Terminales

dnhff
Note
Conector Tally

dnhff
Note
Nombre de la Señal

dnhff
Note
 Entrada/Salida 

dnhff
Note
Descripción

dnhff
Note
Salida del colector abierto

dnhff
Note
Salida del colector abierto

dnhff
Note
Salida del colector abierto

dnhff
Note
Salida del colector abierto

dnhff
Note
Salida del colector abierto

dnhff
Note
Salida del colector abierto

dnhff
Note
Salida del colector abierto

dnhff
Note
Salida del colector abierto

dnhff
Note
Salida del colector abierto

dnhff
Note
Salida del colector abierto

dnhff
Note
Salida Tally de CH 1 PVW

dnhff
Note
Salida Tally de CH 2 PVW

dnhff
Note
Salida Tally de CH 3 PVW

dnhff
Note
Salida Tally de CH 4 PVW

dnhff
Note
Salida Tally de CH 5 PVW

dnhff
Note
Salida Tally de CH 1 PGM

dnhff
Note
Salida Tally de CH 2 PGM

dnhff
Note
Salida Tally de CH 3 PGM

dnhff
Note
Salida Tally de CH 4 PGM

dnhff
Note
Salida Tally de CH 5 PGM

dnhff
Note
Sin Conexión
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BASIC OPERATION
In this section, you will be shown the essential controls and operations of each function, it serves as a basic tutorial for 
beginners, as well as a guideline for how to properly execute these commands. 

Power on Sequence

Starting Up

Connect a 1080p TV or computer monitor via HDMI to Multiview output. Use a HDMI adapter for HDMI connection. Multiview 
output is fixed to 1080p 59.94. Please disable TV’s over scan option for full screen viewing.  

AV200HD

Copyright by ASYSTEMS All rights reserved.

dnhff
Note
OPERACIÓN BÁSICA

En esta sección, se le mostrará los controles y las operaciones esenciales para cada función, esta sección sirve como tutorial básico para los principiantes, así que como guía para saber cómo ejecutar correctamente estos mandos.

dnhff
Note
Secuencia de Encendido

dnhff
Note
Primeros Pasos

Conectar un televisor 1080p o monitor de ordenador a través de HDMI o a través de la salida Multiview. Utilice un adaptador de HDMI para la conexión HDMI. La salida Multiview se fja a 1080p 59.94. Desactivar la opción “TV’s over scan” para la visualización completa de la pantalla.
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Multiview Screen

Multiview Screen:

At completion of system start up, Multiview screen will be displayed.

1.   PVW Section (Preview Output):
      Depend on the mode of operation, PVW section has different function.

  •   Wipe Pattern Transition Mode: The video selected on the inactive bus (standby) is shown here. If that bus becomes

      active, the selected video will become the new program output.

  •   PIP Mode: PIP Preview Screen. PIP composing and preview is performed in this section.

  •   KEY Mode: KEY Composing Screen. KEY composing is performed in this section.

2.   PGM Section (Program Output):
      The final output is displayed here. This is the program output sent to the display (or broadcast output). Depend on the       

      mode of operation, PGM has  different form of output.

  •   Wipe Pattern Transition Mode: PGM output with no special effect. PGM  content is directly from channel source.

  •   PIP Mode: PGM output with PIP. PGM contents consist of two channel  sources (Main and PIP) in PIP format.

  •   KEY Mode: PGM output with KEY effects. PGM contents consist of two  channel sources (Foreground and Background)  
      in Key binding format.

3.   CH 1 to 5 Section (Source Monitors)
      Monitor the video from source equipment connected to channel 1 to 5. Red  and Green borders around channel screen        
      have different function depending on the mode of operation.
   •  Wipe Pattern Transition Mode:
      Red Border: Channel that is sent to the final output (PGM).
      Green Border: Channel that is on standby (PVW).
   •  PIP Mode: 
      Red Border: Channel that is assigned as the Main Source.
      Green Border: Channel that is assigned as the PIP Source.
   •  KEY Mode:
      Red Border: Channel that is assigned as the Background Source.
      Green Border: Channel that is assigned as the Foreground Source.

PGMPVW

PGMPVW

CH1

CH1 CH2 CH5

CH3 CH4

CH3

CH2

CH4

CH5
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dnhff
Note
Pantalla Multi-Visión (Multi-View)

dnhff
Note
Pantalla Multi-Visión/ Multiview:

Al finalizar el inicio del sistema, se mostrará la pantalla Multi-Visión.

1. Sección PVW (Previsualización de Salida):

Dependiendo del modo de funcionamiento, la sección PVW tiene diferentes funciones .

• Patrón de barrido modo de transición (Wipe Pattern Transition): El vídeo seleccionado en el bus inactivo (en espera) se

muestra aquí. Si ese bus se activa, el vídeo seleccionado se convertirá en la nueva salida del programa.

• Modo PIP: Vista previa de pantalla PIP. La composición PIP y vista previa se lleva a cabo en esta sección.

• Modo CLAVE (KEY Mode): CLAVE pre-visualización de pantalla (KEY Preview Screen). CLAVE composición y pre

visualización KEY se lleva a cabo en esta sección.



dnhff
Note
2. Sección PGM (Program de Salida):

Aquí se muestra la salida final. Esta es la salida programada enviada a la pantalla (o la salida de difusión). Dependerá

del modo de operación, PGM tiene diferente forma de salida.

• Patrón de barrido modo de transición (Wipe Pattern Transition): La salida PGM sin ningún efecto especial. El contenido

de PGM es directamente desde la fuente del canal.

• Modo PIP: la salida PGM con el PIP. PGM consiste en la fuente de dos canales (Principal y PIP) en formato PIP.

• Modo CLAVE (KEY): La salida PGM son con KEY. PGM consiste en fuentes de dos canales (frontal y de fondo) en

formato unido.

dnhff
Note
3. CH 1 a Sección 5 (Monitores de Origen)

Monitorizar la fuente vídeo desde el equipo de fuente conectado al canal 1 a 5. Los Cuadrados verdes y rojos alrededor

de la pantalla tiene diferentes funciones dependiendo del modo de funcionamiento.

• Patrón de Transición de Barrido:

Cuadro Rojo: El canal esta enviado en la salida final (PGM).

Cuadro Verde: El Canal está en modo de espera (PVW).

• Modo PIP:

Cuadro Rojo: Canal se asigna como fuente principal.

Cuadro Verde: Canal se asigna como fuente PIP.

• Modo CLAVE/KEY:

Cuadro Rojo: Canal que se asigna como la Fuente de Fondo (Background Source).

Cuadro Verde: Canal que se asigna como Fuente de origen (Foreground Source).
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Multiview Screen Specs

Multiview screen is your main system control screen, it recommended that you familiarize yourself with the following layout 
and operation procedures for optimal system performance.

The Multiview Monitor splits the screen into ten windows to show multiple sources on a single monitor. You can check 
sources on the same monitor at the same time.

The sub-screen with a red frame contains the video that is currently on air.

Inactive Screens

●   The Asystems logo will be displayed on each channel screen without an 
      active  input source.

\

PGM Label

●   Location: Upper left corner of PGM screen.

PVW Label

●   Location: Upper left corner of PVW screen.

Channel 1 to 5 Label

●   Location: Upper left corner of Channel  screen.

PGMPVW

PGMPVW

CH1

CH1 CH2 CH5

CH3 CH4

CH3

CH2

CH4

CH5

PGM

PVW

CH 5

dnhff
Note
Especificaciones de la Pantalla Multivisión (Multiview Screen)



Pantalla Multi e el modo de control principal del sistema, se recomienda que se familiarice con los siguientes procedimientos de diseño y operación para un rendimiento óptimo del sistema.



El Monitor Multiview divide la pantalla en diez ventanas para mostrar varias fuentes en un solo monitor. Puede comprobar las fuentes en el mismo monitor al mismo tiempo.



El las pantallitas con cuadro rojo contiene el vídeo que se está emitiendo actualmente.

dnhff
Note
Pantallas Inactivas



● El logo de ASystems siempre se mostrará en cada pantalla si esas no detectan una fuente de entrada.



dnhff
Note
Etiqueta PGM

● Ubicación: esquina superior izquierda de la pantalla PGM.

dnhff
Note
Etiqueta PVW

● Ubicación: esquina superior izquierda de la pantalla PVW.

dnhff
Note
Etiqueta Canal 1 a 5

● Ubicación: esquina superior izquierda de la pantalla del canal.
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Top Panel Operations
●   Transition Operation Mode (Operating Mode 1)

Transition Operation Mode is the default mode at the beginning of each start up.

●   Assign a Channel to PVW

PVW

PGMPVW

PGM

CH1

CH1 CH2 CH5

CH4

CH3

CH2

CH4

CH5
CH3

PVW

PST Buttons
1.  Use PST button to assign a channel to PVW. 

2. Selected PST button will light up in green; 
corresponded Multiview screen will have a green 
border around; selected channel content will be 
displayed in PVW screen.

Note 1: DSK is permanently assigned to Channel 5. 

Note 2: If transition is performed prior a source is assigned to PGM, PVW will be transferred to PGM and PVW
            will become blank screen (Asystems logo screen).

Channel 3 selected

Green Boarder indicates Channel 5
is being displayed in PVW

Channel 3 in PVW

dnhff
Note
Operaciones del Panel Superior



dnhff
Note
● Modo de Transición de Operación (Modo de Funcionamiento 1)



dnhff
Note
La transición del modo de funcionamiento es el modo por defecto al comienzo de cada arranque.



dnhff
Note
● Asignar un canal de PVW

dnhff
Note
Tecla PST

dnhff
Note
Canal 3 seleccionado

dnhff
Note
1. Utilice la tecla PST para asignar un canal a PVW.

dnhff
Note
2. Si se selecciona la tecla PST esa se iluminará

en verde; La Pantalla Multivisión correspondiente

tendrá un borde verde; El canal seleccionado se

mostrará en la pantalla PVW.

dnhff
Note
El cuadrado de color verde indica

que el canal 5 se muestra en PVW

dnhff
Note
Nota 1: DSK está asignado permanentemente al Canal 5.

Nota 2: Si la transición se realiza antes de que se asigne una fuente a PGM, PVW se transferirá a PGM y PVW se convertirá en una pantalla en blanco (pantalla del logotipo de Asystems).



20

AV200HD

English

Assign a Channel to PGM

PGM

CH1 CH5

CH4

PVW

CH3

PGM

CH2

PGM Buttons
1.  Use PGM button to assign a channel to PGM.

2. Selected PGM button will light up in red; 
corresponded Multiview screen will have a red 
border around; selected channel content will be 
displayed in PGM screen.

Note 1: DSK is permanently assigned to Channel 5. 

Note 2: If transition is performed prior a source is assigned to PVW, PGM will be transferred to PVW and PGM 
will become blank screen (Asystems logo screen).

Channel 2 selected

Red Boarder indicates Channel 2
is being displayed in PGM

Channel 3 in PVW; Channel 2 in PGM

dnhff
Note
Tecla PGM



dnhff
Note
Canal 2 Seleccionado

dnhff
Note


El cuadrado de color rojo indica que

el canal 2 se muestra en PGM



dnhff
Note
Canal 3 en PVW: Canal 2 en PGM

dnhff
Note
1. Utilice la tecla PST para asignar un canal a PGM.



dnhff
Note
2. Si se selecciona la tecla PST esa se iluminará en rojo; La Pantalla Multivisión correspondiente tendrá un borde rojo; El canal seleccionado se mostrará en la pantalla PGM.

dnhff
Note
Asignar un canal de PGM

dnhff
Note
Nota 1: El canal 5 está permanentemente asignado a DSK





dnhff
Note
Nota 2: Si la transición se realiza antes de que se haya asignado una fuente de PVW, el PGM será transferido a

PVW; en consecuencia el PGM se convertirá en pantalla blanca (Logo ASystems).
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Wipe Patterns

By selecting a wipe pattern will switch the operating mode to Transition Operation Mode. By default, after system power up, 
it will automatically assumes default to Transition Operation Mode.

Transition Time/Frames Adjustment

Transition time defines the time interval when AUTO transition is used. Default transition format is in Time Mode or the last 
mode used in previous shutdown; other formats can be selected from the Setup Menu.

1.  MIX is the default wipe pattern upon first power 
up or system reset, otherwise, the last wipe pattern 
used prior to shut down will be the default wipe 
pattern for the next power up. 

If system is shutdown prematurely or unexpectedly, 
MIX will be the default pattern.

2.  Select one of wipe pattern buttons on the top 
panel to enable the new wipe pattern or switch 
back transition mode.

1.  Transition Time Adjustment: When in Time 
Adjustment Mode, the LED is displayed in second 
format with a decimal point after the 1st MSB. 

Use TIME/FRAME knob to adjust. (Range: 0.00 to 
9.99 seconds)

2.  Transition Frames Adjustment: When in Frame 
Transition Mode, the LED is displayed in frame 
format, with no decimal points. Use TIME/FRAME 
knob to adjust. (Range: 000 to 999 frames)

3.  Transition Time-Frame Adjustment: When in 
Time-Frame Transition Mode, the LED is displayed 
in Time-Frame format with two decimal points. 
MSB is time in second format (0 to 9 seconds); 
the two LSB are frame. Use the TIME/FRAME 
knob to adjust. (Clockwise to adjust the frame and 
counterclockwise to adjust the time).

Note: See Setup Menu for more wipe patterns setup and selection.

Note: The number of frames per second is determined by PGM Output Video System and Frame Rate in the Setup 
Menu (i.e. NTSC 30P will have 30 frames per second).

Wipe Pattern Buttons

Transition in time

Transition in frames

Transition in time-frame

dnhff
Note
Patrón de Barrido (Wipe Patterns)

Al seleccionar un patrón de barrido, se cambiará el modo de funcionamiento al modo de Modo Operación de Transición (Transition Operation Mode). De forma predeterminada, después de encender el sistema, se asume automáticamente por defecto al Modo Operación de Transición.

dnhff
Note
1. MIX es el patrón de barrido por defecto al primer encendido o reinicio del sistema, de lo contrario, el último patrón de barrido utilizado antes de apagar será el patrón de barrido predeterminado para el próximo arranque. 



Si el sistema se apaga de forma prematura o inesperada, MIX será el patrón por defecto.





dnhff
Note
2. Seleccione uno de los patrones de barrido en el panel superior para iniciar el nuevo patrón de barrido, o volver al modo de transición.

dnhff
Note
Wipe Pattern Buttons

dnhff
Note
Nota: Consulte el Menú de configuración para obtener más configuraciones y selecciónes de patrón de barrido.

dnhff
Note
Ajuste de Transición Tiempo/Fotogramas



El tiempo de transición define el intervalo de tiempo en que se utiliza en transición automática “AUTO”. Ajustes del formato

de transición predeterminado está en modo de hora “Time Mode” o el último modo utilizado en el cierre anterior; otros

formatos se pueden seleccionar desde el menú de configuración.

dnhff
Note
1. Ajuste de Tiempo de Transición (Time Adjustment

Mode): En el Modo de ajuste de tiempo, el LED

se visualiza en segundo formato, con un punto

decimal después del 1 de MSB. Utilice la perilla

para ajustar el tiempo/fotograma (TIME/FRAME)

para adaptar. (Rango: 0.00 a 9.99 segundos)



dnhff
Note
2. Ajuste de transición de Fotogramas (Frame

Transition Mode): Cuando está en modo de

transición del fotograma, el LED se muestra en

formato fotograma, sin puntos decimales. Utilice

la perilla para ajustar el tiempo/fotograma (TIME/

FRAME). (Gama: 000 a 999 fotogramas)



dnhff
Note
3. Transición ajuste de tiempo-fotogramo (Time

Frame Adjustment): Cuando está en modo de

ajuste de tiempo-fotograma, el LED se muestra

en formato Tiempo-fotograma con dos puntos

decimales. MSB es el formato de tiempo en

segundos (0 a 9 segundos); los dos LSB son

fotogramas. Utilice la perilla para ajustar el tiempo/

fotograma (TIME/FRAME). (Hacia la derecha para

ajustar el fotograma y la izquierda para ajustar el

tiempo).

dnhff
Note
Transición en el tiempo



dnhff
Note
Transición en fotogramas



dnhff
Note
Transición en Tiempo/fotogramas

dnhff
Note
Nota: El número de fotograma por segundo está determinado por el sistema de vídeo de salida PGM y la velocidad de fotogramas en el menú de configuración (es decir, NTSC 30P tendrá 30 fotograma por segundo).



22

AV200HD

English

Program Transition Control

Program Transition Control is used to swap contents between PVW and PGM channels. There are three ways of performing 
the transition, Auto transition and manual transition, giving you the total control and creative freedom to transition between 
input sources.

1.   Auto: Press “AUTO” button to perform a transition with selected wipe pattern and transition time.
2.   Manual: Use transition T-Bar to perform a manual transition with selected wipe pattern.
3.   Cut: Press “CUT” button to perform an instant transition.

PIP Operation Mode (Operating Mode 2)

Enable PIP preview will switch the top panel controls to PIP operating mode.

Press PIP 1-4 to determine starting location; 
these buttons also serve as 4 PIP preset memory 
locations.

Scale/Size Joystick will switch to PIP Mode (PIP/
KEY LED lit); press SEL button to toggle joystick 
controls between PIP and Camera.

Multiview screen will switch to PIP mode.
PGM

CH5

PIP Preview (PVW Screen)

PGM

CH1

CH1 CH2 CH5

CH3 CH4

CH3

CH2

CH4

PGM

PIP Buttons 1-4

Scale/Size Joystick

PIN Multiview Screen

Note: Double click on PIP button (LED starts to flash) then press ENTER button to revert PIP size and position 
back to original startup condition of PIP button.

dnhff
Note
Programa de Control de Transición/ Program Transition Control



El Programa de Control de transición se utiliza para intercambiar contenidos entre PVW y canales PGM. Hay dos maneras

de realizar la transición, la transición automática y manual, que le entrega control total entre fuentes de entrada.



dnhff
Note
1. Auto: Pulse la tecla “AUTO” para llevar a cabo una transición seleccionada con el patrón de barrido y el tiempo de

transición.

2. Manual: Uso de transición T-Bar para llevar a cabo una transición manual con el patrón de barrido seleccionado.

3. Cut: Pulse la tecla “CUT” para llevar a cabo una transición instantánea.

dnhff
Note
Modo de operación del PIP (Modo de operación 2)





dnhff
Note
Activar PIP vista previa (PIP preview) cambiará los controles del panel superior a modo de funcionamiento PIP.

dnhff
Note
Pulse PIP 1-4 para determinar la dirección de partida; Cada 4 de estas teclas también se pueden asignar con preajustes PIP.



dnhff
Note
Palanca Escala /Tamaño cambiará al modo PIP (PIP/KEY LED encendido); pulse el botón SEL para activar controles de palanca entre PIP y la cámara.



dnhff
Note
Pantalla Multivisión cambiará al modo PIP.

dnhff
Note
Teclas PIP 1-4

dnhff
Note
Palanca Escala /Tamaño

dnhff
Note
Pantalla Multivisión PIN

dnhff
Note
Nota: Haga doble click sobre la tecla PIP (LED comienza a parpadear) y luego presione el botón ENTER para

volver al tamaño y a la posición original PIP.
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Assign PIP Source

Adjust PIP Size and Position

The size and position of the picture-in-picture can be manipulated through PIP Adjustment using the joystick and Size Knob.

Assign main PIP source

Assign PIP source

Use PGM cross-point buttons to assign main PIP 
source. Channel 5 cannot be used.

Use PST cross-point buttons to assign PIP sub 
source. Channel assigned to DSK cannot be used.

1. PIP starting location always follow button’s 
default position (Upper-right, upper-left, lower-
right and lower-left); use the joystick to position 
the PIP location and Size Knob for PIP size (From 
10~100% of main screen size).

2.   PIP composing will be performed in PVW screen. 
New PIP position and size will be memorized in 
selected PIP preset button.

PGMPIP Preview (PVW Screen)

PGMPVW

CH1

CH1 CH2 CH5

CH3 CH4

CH3

CH2

CH5

CH4

PGMPIP Preview (PVW Screen)

PGMPVW

CH1

CH1 CH2 CH5

CH3 CH4

CH3

CH2

CH5

CH4

dnhff
Note
Asignación de Fuente PIP

dnhff
Note
Utilice las teclas de punto de cruz PGM para asignar la fuente PIP principal. Canal 5 no se puede utilizar.

dnhff
Note
Utilice las teclas de punto de cruz PST para asignar

la fuente secundaria de PIP. Si un Canal se asigna

al DSK no se puede utilizar.

dnhff
Note
Asignar fuente principal PIP

dnhff
Note
Asignar fuente PIP

dnhff
Note
Ajustar el Tamaño y la Posición del PIP



dnhff
Note
El tamaño y la posición de la imagen en la imagen se pueden manipular mediante el ajuste PIP con el joystick y la perilla de tamaño.

dnhff
Note
1. La ubicación del comienco PIP siempre se

inicia según las teclas La posición predeterminada

(esquina superior derecha, esquina superior

izquierda, abajo a la derecha y abajo a la derecha);

utilizar la palanca para colocar la ubicación del

PIP y el tamaño del PIP utilizando las perillas

que corresponden (De 10 ~ 100% del tamaño de

pantalla principal).



dnhff
Note
2. La composición PIP se llevará a cabo en la

pantalla PVW. Nueva posición y el tamaño PIP serán memorizados en la tecla preseleccionada PIP.
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PIP Transition Operation

1.  Use T-Bar, AUTO and CUT buttons to perform PIP 
transition.

2.  Exit PIP Transition Operation:

•  Press one of Wipe Pattern button exit the PIP 
transition to Wipe Pattern transition.

•  Press KEY SEL button exit the PIP transition to KEY 
transition.

*Note: AV200HD utilizes a precision digital encoder, 
therefore, whenever AV200HD is powered on, 
please push the T-Bar beyond its center location 
once for calibration to guarantee smooth video 
transitions, 

PIP Transition Controls

PIP Transition Complete

PIP Transition Types

PIP transition follows the same rule as Wipe Pattern transition.

1.  AUTO: PIP fades into PGM according to defined transition time.
2.  Manual: PIP fades into PGM according the T-Bar movement speed.
3.  CUT: PIP instantly appears in PGM.

PGMPIP Preview (PVW Screen)

PVW

CH1

CH1 CH2 CH5

CH3 CH4

CH3

CH2

CH5

CH4

PGM

dnhff
Note
Operación de Transición PIP

dnhff
Note
1. El uso de las teclas: T-Bar, AUTO y CUT están utilizadas para realizar la transición PIP.



dnhff
Note
2. Salir de la Transición de la Operación PIP:



dnhff
Note
• Pulse una de la teclas “Wipe Pattern” salir de la transición PIP y entrar en el barrido de patrón de transición (Wipe Patern transition).



dnhff
Note
• Pulse la tecla SEL; salir de la transición PIP (PIP transition). Entrar en la transición CLAVE PIP (KEY transition).

dnhff
Note
* Nota: AV200HD utiliza un codificador digital de alta precisión, por lo tanto, siempre que el AV200HD esté encendido, empuje la palanca más allá de su centro para garantizar una transición de video sin problemas,

dnhff
Note
Controles de la Transición PIP







dnhff
Note
Transición PIP Completada

dnhff
Note
Los Tipos de Transición PIP

La transición PIP sigue la misma regla que el Patrón de Transición de Barrido (Wipe Pattern Transition).

1. AUTO: el PIP se desvanece en PGM según el tiempo de transición definido.

2. Manual: El PIP se desvanece en PGM según la velocidad del movimiento T-Bar.

3. CUT: PIP aparece al instante en el PGM.
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KEY Operation Mode (Operating Mode 3)

Press KEY SEL to enable Key Preview Mode.

Multiview screen will switch to KEY Mode.

Scale/Size PIP/KEY LED is lit (Controls in KEY mode). 

Press SEL to toggle joystick controls between KEY and 
Camera.

Enable KEY Mode

KEY MultiView Screen

Joystick in KEY Mode

PGM

Foreground Background

Background

PGMPVW

CH1

CH1 CH2 CH5

CH3 CH4

CH2

CH4

CH5

Foreground

CH3

dnhff
Note
Modo de Operación de Teclas (Modo de Funcionamiento 3)

dnhff
Note
Pulse la tecla KEY SEL para activar el modo de vista previa “Key Preview Mode”.



dnhff
Note
Pantalla Multivisión cambiará a modo KEY.



dnhff
Note
Escala/Tamaño (Scale/Size) y PIP/ LED se iluminaran (controles en el modo KEY). Presione



dnhff
Note
SEL para activar controles de palanca entre la clave y la cámara.

dnhff
Note
Accionar el Modo KEY

dnhff
Note
Pantalla Multivisión KEY

dnhff
Note
Palanca en Modo KEY
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KEY Source Selection

1.  Use PGM cross-point buttons to assign Background 
Source. Channel 3 cannot be used.

2.  Background is displayed in PGM screen.

3.  Use PST cross-point buttons to assign Foreground 
Source. Channel 5 cannot be used. 

4.  Foreground will be displayed in PVW screen (with 
eyedropper); KEY effect will only apply to PGM when 
transition is completed.

Assign foreground

Assign background

Background

PGMPVW

CH1

CH1 CH2 CH5

CH3 CH4

CH2

CH5

CH4CH3

Key Compose Screen (PVW Screen)

PGMPVW

CH1

CH1 CH2

CH3 CH4

CH4

Foreground

CH3

Foreground

CH2

BackgroundKey Compose Screen (PVW Screen)

CH5

CH5

Background

dnhff
Note
Selección de la Fuente KEY

dnhff
Note
1. Uso de las teclas de punto de cruz PGM para asignación de la fuente de fondo. Canal asignado a DSK no se puede utilizar.



dnhff
Note
2. Antecedentes se visualizan en la pantalla PGM.



dnhff
Note
3. Las teclas PST de punto de cruz se usan para asignar la fuente principal “Foreground Source”. El canal asignado a DSK no se puede utilizar.





dnhff
Note
4. La fuente principal (Foreground) se mostrará en la pantalla PVW (con un cuentagotas); el efecto KEYsólo se aplicará a PGM cuando se haya completado la transición.

dnhff
Note
Asignación de Fondo

dnhff
Note
Asignación de fuente principal (foreground)
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Custom KEY Filter Color Pick Up

1.  KEY Preview consists of 3 items:
•   A: Eyedropper; use to pick up custom key filter color.
•  B: Custom Key Color indicator; illustrated in RGB     
format.
•  C: Current Key Filter Color; default to Green; other 
preset colors can be selected in Setup Menu (Refer to 
KEY Setup section).

2.  Ensure the Scale/Size Joystick LED is on PIP/KEY; 
press SEL to if the LED is not lit to PIP/KEY.

3.  Use the Position Joystick to move the eyedropper 
around the KEY Preview screen; the content of 
eyedropper shows the current custom color and color 
value is listed (current filter color; default is pure Green) 
on lower left corner (RGB) of KEY Preview.

4.  Press ENTER button to select custom key color from 
the KEY Preview Screen. New color value is shown at 
lower left corner and KEY Filter will switch to CUSTOM.

KEY Preview Screen

Eyedropper Control

Eyedropper, currently empty

Select Custom KEY Color

PVW

Foreground

R=000 G=255 B=000 GREEN

A

B C

R=000 G=255 B=000

dnhff
Note
Personalisacion del Filtro KEY

dnhff
Note
1. La vista previa KEY se compone de 3 elementos:

• A: Cuentagotas; usar para elegir el color del filtro.

• B: personalisacion del color del Indicador; se ilustra en formato RGB.

• C: El color actual del filtro; por defecto en verde; otros colores preestablecidos se pueden seleccionar

en el menú de configuración (Consulte la sección Configuración de KEY).

dnhff
Note
2. Asegurarse que la Escala/Tamaño de la palanca LED está encendido en PIP/KEY; presione SEL si el LED no se ilumina a PIP/KEY.

dnhff
Note
3. Utilice la posición de la palanca para mover el cuentagotas por la pantalla de vista previa KEY;

el contenido del cuentagotas muestra el color personalizado y valor de color aparece en la lista actual (color del filtro actual; por defecto es puro verde) en la esquina inferior izquierda (RGB) de KEY de vista previa.

dnhff
Note
4. Pulse la tecla ENTER para seleccionar el color personalizado de la pantalla de vista previa KEY. Nuevo color se muestra en la esquina inferior izquierda y filtro KEY cambiará a CUSTOM (pesonalizado).

dnhff
Note
Pantalla de Vista Previa KEY

dnhff
Note
Control de Cuentagotas

dnhff
Note
Cuentagotas, actualmente vacío

dnhff
Note
Seleccionar Color Personalizado KEY
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KEY Transition Types

1.  AUTO: Foreground fades into PGM according to 
defined transition time.

2.  MANUAL (T-Bar): Foreground fades into PGM 
according the T-Bar movement speed.

3.  CUT: Foreground instantly appears in PGM.

4.  Level: Adjust Foreground transparency level KEY 
Level Knob.

End
Transition

100%

100%

75%

75%

50% 50%

25%

25%

0%

0%

End
Transition

Starting
Point

Starting
Point

PGMPVW

R=000 G=252 B=010 GREEN

CH1

CH1 CH2

CH3 CH4

CH4CH3

Foreground

CH2

CH5

CH5

Background

AUTO KEY Transtion

Manual KEY Transition

CUT KEY Transition

KEY Level Adjust

KEY Level Adjust

dnhff
Note
1. AUTO: El primer plano se desvanece en PGM según el tiempo de transición definido.



2. MANUAL (T-Bar): primer plano se desvanece en PGM según la velocidad del movimiento T-Bar.



3. CUT: Primer plano aparece al instante en el PGM.



4. Level/Nivel: Ajuste la Perilla correspondiente para definir el nivel de transparencia del primer plano.



dnhff
Note
Transición AUTO KEY

dnhff
Note
Transición Manual KEY

dnhff
Note
Transición CUT KEY

dnhff
Note
Ajuste de Nivel KEY

dnhff
Note
Ajuste de Nivel KEY

dnhff
Note
Tipos de Transición KEY
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Key Menu Setup

1.  KEY Setup Menu will open automatically when KEY Mode is enabled. 

2.  Press MENU button or switch to other operating modes to close Setup Menu.

Please refer to Setup Menu section for KEY Setup options.

PGMPVW

CH1

CH1 CH2

CH3 CH4

CH4

Foreground Foreground

CH3

Foreground

CH2

BackgroundKey Compose Screen (PVW Screen)

Background

dnhff
Note
Tipos de Transición KEY

dnhff
Note
1. Menú de Configuración KEY se abrirá automáticamente cuando el Modo KEY está activado.



dnhff
Note
2. Pulse la tecla MENU o cambiar a otros modos de operación para cerrar el Menú de Configuración.



dnhff
Note
Por favor refiérase a la sección del Menú de Configuración para las opciones de preparación principales de KEY.
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DSK Operation

A DSK or downstream key is the ability to key independently or downstream from the switching buses, thus allowing the 
ability to mix and fade signals behind keyed lyrics or graphics. Using this feature, you can overlay logos, texts and subtitles 
onto the existing picture to produce videos that are high quality and professional.

Apply DSK

1.  DSK is fixed to Channel 5, internal storage location; 
with lower right corner DSK label displayed; refer to 
Setup Menu DSK Setup section for in depth DSK setup.

2.  Press DSK button to apply DSK on PGM output; 
DSK button is lit in amber when it is active; press DSK 
button again to remove DSK from PGM (LED will be 
dimmed).

THE END

CH1 CH5

CH4

PVW

CH3

PGM

CH2

CH5

THE END

THE END

CH1 CH3

CH4

PVW

CH3

PGM

CH2

THE END

DSK on Multiview

Applying the DSK to PGM

dnhff
Note
Operación DSK



Una clave DSK o de descarga (downstream) tiene la capacidad de descargar de los buses de conmutación, lo que le permite la capacidad de mezclar y desvanecer señales textos o gráficos principales. Al utilizar esta función, puede superponer logotipos, textos y subtítulos sobre la imagen existente para producir videos que son de alta calidad y profesional.

dnhff
Note
Aplicar DSK

dnhff
Note
1. DSK es por defecto aplicado o integrado al canal 5, la localización de almacenamiento interno; con la esquina inferior derecha se muestra la etiqueta DSK; consulte la sección  Configuración de DSK para más detalles sobre la configuración DSK.

dnhff
Note
2. Pulse la tecla para aplicar el DSK en la salida PGM;

la tecla DSK se ilumina en ámbar cuando está activa;

pulse el botón DSK de nuevo para eliminar el DSK de

PGM (LED será atenuado).

dnhff
Note
DSK en Multivisión

dnhff
Note
Aplicación de DSK a PGM
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DSK Set up

Output Fade Operation

By performing the Output Fade Operation you will be able to fade out the broadcast program with a preset output fading 
screen. The system default output fade is set to black.

Input Scaling

The AV200HD will automatically configure the sources of the input signals to fit the output format, manual input scaling is 
also available for fine tweak non-standard input formats.

1.  Press DSK SEL to open DSK Setup Menu, the 
button will light up in amber.

2.  Adjust DSK transparency level with DSK Level 
Knob. Please refer to Setup Menu DSK Setup for more 
in depth DSK settings.

3.  Press DSK SEL or MENU to close Setup Menu 
(LED will be dimmed).

1.  Press OUTPUT FADE button to apply output fade to 
PGM; button will flash in amber.

2.  Output fade will overcast all PGM contents, including 
the DSK channel. The default Output Fade is set to 
Black.

3.  Press OUTPUT FADE button again to remove 
output fade (LED off).

PVW PGM

CH1

CH3 CH4

CH2

THE END

THE END

CH1

CH5

PVW

CH3

PGM

CH2

THE END

CH5

DSK Setup

Applying Output Fade

dnhff
Note
Configuración de DSK

dnhff
Note
1. Pulse la tecla DSK SEL para abrir el menú de configuración DSK, el botón se iluminará en ámbar.



2. Ajustar el nivel de transparencia del DSK con la perilla de ajuste de nivel. Consulte el Menú de configuración DSK para más detalles sobre la configuración de DSK.



3. Pulse DSK SEL o MENU para cerrar el menú Configuración (LED estará atenuado).

dnhff
Note
Configuración DSK

dnhff
Note
Operación Salida en Desvanecimiento(Output Fade)



Mediante la realización de la operación de salida en desvanecimiento (output Fade) sera capaz de juntar el programa emitido con una pantalla de desvanecimiento preestablecido. La atenuación de salida por defecto se establece en negro.

dnhff
Note
1. Pulse la tecla OUTPUT FADE para aplicar la

salida en desvanecimiento (output fade) al PGM; la tecla

parpadeara en ámbar.

2. La salida en desvanecimiento (output fade) atenuara y

desvanecerá todo el contenido del PGM, incluyendo

el canal de DSK. La salida en desvanecimiento por defecto se

establece en Negro.

3. Pulse la tecla OUTPUT FADE de nuevo para

eliminar la salida en desvanecimiento (LED off/apagado).

dnhff
Note
Aplicando atenuación de salida (Output Fade)

dnhff
Note
Entrada de escala (Input Scaling)



El AV200HD configurará automáticamente las fuentes de las señales de entrada para ajustarse al formato de salida, los ajustes manuales también están disponibles para los formatos de entrada Tweak no estándar.
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Setup Conditions

The prerequisite conditions for input scaling adjustment are as followed.
●   System must be in Wipe Pattern Transition Mode. 
●   Setup Menu is closed.
●   Input sources are channel 1 - 4.

Input Scale Adjustment

1.  Press Scale/Size “SEL” button to select INPUT; 
INPUT LED indicator is lit.

Note: Scale size will automatically change to default 
size when input scale is enabled.

2.  Press a PST button to select an input source to 
be adjusted. Channel selected will be displayed in 
the PVW screen; Preview screen will be replaced 
by Scaling Adjustment Screen (Refer to Scaling 
Adjustment Screen section).

3.   Use the “SIZE” knob to adjust image size:
●  Clockwise: Increase size. Maximum up original 
image.
●   Counter Clockwise: Decrease size. Minimum up to 
10% of original image size.

4.  Use the “POSITION” joystick to position the viewing 
center location.
●   Over-scaled: Viewable area window can be moved 
around the total image area.

5.  Press “ENTER” to complete and exit the adjustment. 
Image of CH5 will now convert to modified effect with 
PVW screen returns to normal and Scale/Size Input 
LED is dimmed. CH5 label border will change to Red 
to indicate the input scaling has been applied to image.

6.  Hold down the ESC button for 3 seconds to cancel 
input scale adjustment.

Input Scaling Adjustment

Select Input Scale Source

Input Scale Completion

PGMPVW

CH1 CH2 CH5

CH3 CH4

CH6 CH7/A

R=000 G=252 B=010

PGMPVW

CH1 CH2 CH5

CH3 CH4

CH6

CH3

dnhff
Note
Condiciones de Instalación





dnhff
Note
Las condiciones previas para la entrada de ajuste de escala son como sigue.

● El sistema debe estar en modo transición de patrón de barrido (Wipe Pattern Transition Mode).

● Menú de configuración debe estar cerrado.

● Las fuentes de entrada son los canales 1- 4

dnhff
Note
Ajuste de la Escala de Entrada

dnhff
Note
1. Presione la tecla “Scale/Size” (Escala/Tamaño) y “SEL” para seleccionar la entrada; El indicador INPUT LED se iluminara

dnhff
Note
Nota: El tamaño de la escala cambiará automáticamente al tamaño predeterminado cuando la escala de entrada esté habilitada.

dnhff
Note
2. Pulse una tecla PST para seleccionar una fuente de

entrada que desea ajustar. El canal seleccionado se

mostrará en la pantalla PVW; pantalla de vista previa

será reemplazada por Pantalla de Ajuste de Escala

(vea la sección de Pantalla de Ajuste de Escala).

dnhff
Note
3. Utilice la perilla “SIZE” para ajustar tamaño de la

imagen:

● A la derecha: Aumentar el tamaño. Maximiza la

imagen original.

● En sentido anti horario: Disminuir. Minimiza hasta un

10% el tamaño de imagen original.

dnhff
Note
4. Utilice la palanca “POSITION/POSICIÓN” para

posicionar la ubicación del centro de visión.

● El exceso escalado: Ventana del área visible se

puede mover alrededor del área total de la imagen.

dnhff
Note
5. Pulse la tecla “ENTER” para terminar y salir del

ajuste. Imagen del canal 5 ahora se convertirá en efecto

modificado la pantalla PVW volverá a la normalidad y

la Escala/Tamaño y el LED de entrada se atenuaran.

La bordura del CH5 cambiará a rojo para indicar que

los ajustes de escala de entrada se han aplicado a la

imagen.

dnhff
Note
6. Mantenga pulsada la tecla ESC durante 3 segundos

para cancelar el ajuste de escala de entrada

dnhff
Note
Ajuste de Entrada de Escala

dnhff
Note
Seleccionar la Escala de la Fuente de Entrada

dnhff
Note
Finalización de la Escala de Entrada
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Output Scaling

As to input scaling, you can manually adjust the output scaling by following the steps listed below.

Setup Conditions

The prerequisite conditions for output scaling adjustment are as followed.
●   Set joystick to output scale mode by pressing Scale/Size SEL button to “OUTPUT”.
●   Setup Menu is closed.

Output Scale Adjustment

1.  Press Scale/Size “SEL” button until “OUTPUT” LED 
indicator is lit; PGM screen will be replaced by Scaling 
Adjustment Screen (See Scaling Adjustment Screen 
section).

Note: Scale size will automatically change to default 
size when output scale is enabled.

2.  Use the “SIZE” to adjust image size:
●   Clockwise: Increase size. Maximum up to 10X 
of original image.
●   Counter Clockwise: Decrease size. Minimum up 
to original image size.

3.  Use the “POSITION” joystick to position the 
viewing center location.
●   Over-scaled: Viewable area window can be 
moved around the total image area.

4.  Press “ENTER” to complete and exit the adjustment; 
image of PGM output will now convert to modified effect 
with PGM label border changed to red.

5.  To cancel output scaling just hold down the ESC 
button for 3 seconds during output scale adjustment 
and the PGM label border will return to Black.

Output Scaling Adjustment

Output-Scale Completion

PGMPVW

CH1 CH2 CH5

CH3 CH4

CH6

PGM

PGM

PVW

CH1 CH2

CH3 CH4

CH6

CH5

dnhff
Note
Escala de Salida



dnhff
Note
La escala de la entrada se puede ajustar manualmente siguiendo los pasos que se indican a continuación.

dnhff
Note


Las condiciones para el ajuste de escala de salida son como siguen.

● Ajuste de la palanca de mando en modo Scale/Size “Escala /Salida” pulsando la tecla SEL a “OUTPUT/SALIDA”.

● Menú de configuración se debe cerrar

dnhff
Note
Condiciones de Instalación

dnhff
Note
Ajuste de Escala de Salida

dnhff
Note
1. Pulse la tecla Scale/Size (Escala/Tamaño) “SEL”

hasta que el indicador LED “OUTPUT/SALIDA” se

encienda; la pantalla PGM será reemplazada por la

pantalla de ajustes de escala (Ver sección ajuste de

Escala de la pantalla).

dnhff
Note
Ajuste de Escala de Salida

dnhff
Note
Finalización de Salida de Escala

dnhff
Note
2. Utilice el mando “SIZE/TAMAÑO” para ajustar el

tamaño de la imagen:



● A la derecha: Aumentar el tamaño. Máximo hasta 10 veces de la imagen original.



● A la izquierda: Disminuir/mínimar el tamaño de la

imagen original.

dnhff
Note
Nota: La escala cambiará automáticamente al a

tamaño predeterminado cuando la escala de salida está habilitada.

dnhff
Note
3. Utilice la palanca “POSICIÓN/POSITION” para

ajustar la posición de la ventanilla de visualización.

● Exceso de escalado: la posición de la ventanilla

de visualización se puede ajustar.



dnhff
Note
4. Pulse la tecla “ENTER” para terminar y salir del

ajuste; imagen de la salida PGM ahora se convertirá

en efecto modificado con PGM (la bordura se cambia

en rojo).



dnhff
Note
5. Para cancelar la modificación de la escala de salida

simplemente mantenga pulsada la tecla ESC durante

3 segundos, durante el ajuste de la escala de salida la

bordura de la ventanilla PGM se volverá Negra.
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Scaling Adjustment Screen

To resize an image, you can apply a scaling adjustment screen to the input to accurately make minute image sizing changes 
that produces the best video quality and screen ratio.

Preset Memory

The AV200HD stores up to 8 custom memory settings that you can easily switch on the fly depending on the situation.
Memory contents that will be save are as described below, for detailed information, please refer to the Preset Memory 
Specifications.

Memory Operation

Preset Memory Allocation

●  Recall Preset Memory
    Select and press the desired memory location, then press the ENTER button to confirm the selection.
●  Save Memory
    Double tap the number button (1-8) to save the custom settings; the LED Page Indicator will flash 3 times to signaling 
    the save is completed.

I/O Setup Effect Setup Configuration Setup Camera Setup

PIP Presets I/O Scale

Camera Control

External camera can be controlled via RS422 port. The RS422 port configuration is located in the Setup Menu.

Camera control can be accessed in all operation 
modes.
●   Press joystick “SEL” until “CAMERA” LED is lit.
●  Use the “POSITION” joystick for camera motion 
movement (Pan & Tilt); use “SIZE” knob for zooming 
control.

Camera Control Enabled

admin
Note
Pantalla de Ajuste de Escala

El tamaño de la pantalla se puede completamente ajustar, para poder cambiar el tamaño de una imagen, puede según sus

necesidades, reajustar la escala de la pantalla para realizar con precisión en un minuto los diminutos cambios de tamaño de la imagen

que producirá la mejor calidad de vídeo y pantalla.

dnhff
Note
Memoria de Configuraciones Preestablecidas



La AV800HD puede almacenar hasta 32 configuraciones de memoria personalizadas que pueden cambiar fácilmente según sea la situación. Las funciones de la memoria almacenada se describen a continuación, para obtener una información más detallada, por favor refiérase a las Especificaciones de memoria.

dnhff
Note
Ajuste I/O 

dnhff
Note
Configuración del Efecto 

dnhff
Note
Configuración Ajuste 

dnhff
Note
Configuración de la Cámara



dnhff
Note
Prestablecimientos PIP 

dnhff
Note
Escala I/O

dnhff
Note
Manejo de la Memoria

dnhff
Note
Asignación de Memoria Preestablecida



● Recuperar Memoria Preestablecida

Seleccione y presione la ubicación de la dicha memoria preestablecida, luego presione el botón ENTER para confirmar la selección.

● Guardar Memoria

Toca dos veces el botón numérico (1-8) para guardar la configuración personalizada; el indicador LED de página parpadeará 3 veces para indicar que se ha completado el guardado.

dnhff
Note
Control de la Cámara

La cámara externa puede ser controlada a través del puerto del RS422. La configuración del puerto RS422 se encuentra en el menú de configuración.

dnhff
Note
Control de la cámara se puede acceder en todos los modos de operación.



● Pulse la palanca de mando “SEL” hasta que el LED “CAMERA/CÁMARA” LED está encendido

● Utilice la palanca “POSITION/POSICIÓN” para el movimiento de movimiento de la cámara (Pan & Tilt); utilizar la perilla “SIZE” para el control de zoom.

dnhff
Note
Control de la Cámara Activado
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SETUP MENU OPERATIONS
The AV200HD’s setting menus are displayed on the Multiview monitor. This section covers all the menu and sub-menu 
operations of the system settings, please refer to this section for any setting changes, the menu operations follow the flow 
described below.

Main Controls

Menu controls are used in menu operation, the button layout and definitions are defined here.

Main Menu

Main Menu Slider Selections:

1.  Press “MENU” to open Main Menu.

2.  Press “MENU” again or “ESC” to close Main Menu.

3.  Use ← → buttons to navigate through Main Menu selection.

4.  Press ↑ ↓ buttons to navigate through sub-menu selection.

PVW PGM

CH3

CH3

CH2CH1

CH4

Menu Controls

Setup Menu Location

Button Definitions:
●   Press the MENU Button to bring up the menu, press 
it again to close the menu. 

●   Press the MENU Button in a sub-menu or adjustment 
menu will close the Menu screen.

●   Enter: Selection confirmation.

●   ESC: Cancel input; returns to previous menu.

●   Navigation Keys: Cursor control up, down, left and 
right.

●   SEL Knob: Select the item from menu list.

I/O Setup Effects Camera Setup

Configuration System Status Recall & Upgrade

dnhff
Note
OPERACIONES DE CONFIGURACIÓN DEL MENÚ



Menús de ajuste del AV200HD se muestran en el monitor Multi-vista. Esta sección cubre todas las operaciones de menú

y de submenú de la configuración del sistema, por favor refiérase a esta sección para cualquier cambio de ajustes, el menú

de operaciones se describe a continuación.

dnhff
Note
Controles Principales

Controles de menú se utilizan en operaciones de menú, la disposición de las teclas y las definiciones se definen aquí.

dnhff
Note
Definiciones de las funciones de las teclas:

● Pulse la tecla MENU para abrir el menú, pulse

de nuevo para cerrar el menú.

● Pulse la tecla MENU en un submenú o ajuste

menú (adjustment menu) para cerra la pantalla del

menú.

● Introducir: Selección de confirmación.

● ESC: Cancelar la entrada; Vuelve al menú

previo.

● Teclas de navegación: Tecla a arriba, abajo,

izquierda y derecha.

● SEL: Seleccione el elemento de la lista de

menús

dnhff
Note
Controles del Menu

dnhff
Note
Localización del Menú de Configuración

dnhff
Note
Menú Principal

Menú Principal de Seleccion de Controles Deslizantes :

dnhff
Note
Establecimiento I/O 

dnhff
Note
Efectos

dnhff
Note
 Configuración de la Cámara



dnhff
Note
Configuración 

dnhff
Note
Estado del Sistema 

dnhff
Note
Recuperar el Estado y Actualización

dnhff
Note
1. Pulse la tecla “MENU” para abrir el Menú Principal.

2. Presione el “MENU” o “ESC” para cerrar el menú principal.

3. Utilice los botones ← → para navegar a través de la selección del menú principal.

4. Presione ↑ ↓ para navegar por la selección sub-menú.
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I/O Setup Menu

I/O Setup Menu manages your input/output source signals to their corresponding channels, please refer to the following 
steps for manual setup or adjustments

	

Channel Setup
Default Channel assignment:

The CH1 to B matches cross-points button 1 to B.

CH1: HDMI IN 1 CH2: HDMI IN 2 CH3: HDMI / SDI IN 3 CH4: HDMI / SDI IN 4 CH5: DSK

●  Use ← → to select I/O SETUP option.

●  Use ↑ ↓ to  select “CHANNEL SETUP”; press “ENTER” 
to confirm selection.

Corresponding Button/Channel to Channel 
Source Selection

Available Selections:

●  Digital HDMI In 1~4: HDMI Input source 1 through 4.

●  SDI IN 3 & 4

●  DSK: Contents of this channel will be displayed when 
DSK is activated.

●  Disable (X): The cross-point button is not assigned 
(No function).

Channel Setup:

1. Use directional buttons (←→) to select a channel for 
configuration, cursor location is identified with the Blue 
button or directly pressing corresponding PST/EFFECT 
keys.

2. Use SEL knob to select input source from the top menu; 
if selected source is already taken by other channel, 
overriding will leave the other channel input blank; press 
ENTER to confirm selection.

dnhff
Note
Menú de Configuración de I/O



Menú de configuración I/O gestiona sus señales de entrada/salida a sus canales correspondientes, consulte los siguientes pasos para la configuración manual o ajustes

dnhff
Note
● Uso de la teclas ← → para seleccionar la opción

de configuración de I/O.

● Utilice las teclas ↑ ↓ para seleccionar “CHANNEL

SETUP/AJUSTE DE CANAL”; pulse “ENTER” para

confirmar la selección.

dnhff
Note
Configuración de Canales



dnhff
Note
La asignación de canal por defecto:

El CH 1 a B coincide con puntos de cruce en las teclas 1 a B.

dnhff
Note
Selecciones Disponibles:



Digital HDMI IN 1 ~ 4: HDMI fuente Entrada 1 a 4.



● SDI IN 3 & 4



● DSK: se visualizan los contenidos de este canal cuando se activa DSK.



● Desactivar (X): La tecla de punto de cruce no se asigna (Sin función).



Configuración de Canales:

1. Utilice las teclas direccionales (← →) para seleccionar un

canal para la configuración, ubicación del cursor se identifica

con el botón azul o directamente pulsando las teclas

correspondientes PST/EFFECT.



2. Utilice la perilla SEL para seleccionar la fuente de entrada del

menú de la parte superior; si la fuente seleccionada ya está

en  utilización  por otro canal, dejará la otra entrada del canal en

blanco; pulse ENTER para confirmar la selección.

dnhff
Note
Tecla Correspondiente/ Selección de la Fuente para Canal a Canal
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Audio Output Setup

Audio output setup defines the source of PGM audio. 3 audio sources are available for PGM, if both external analog and 
USB audio are connected, USB will override external analog.

•  Default: Embedded audio from input video source.

•  External Analog: External stereo analog audio.

•  External USB: External digital USB audio.

AV IN Setup Menu

Audio Source Selection

Audio Delay Adjustment

Cursor Location:
Use ↑↓ to select Audio Output Setup, press “ENTER” to 
sub-menu selections.

Audio Source Select:
1.  Use SEL knob to scroll through top menu bar:
•  EXT Analog
•  EXT USB
•  Default
•  X (No audio)
Press ENTER to confirm audio source selection.

Audio Delay Setting:
1.  Use ← → to place cursor to Delay button.
2.  Use SEL knob to set audio delay time (0.00 to 9.99 
seconds).
3.  Press ENTER to confirm change.

NOTE: If no USB audio is inserted, EXT USB will 
default to EXT Analog.

dnhff
Note
Configuración de Salida de Audio

Configuración de la salida de audio define la fuente de audio PGM. 3 fuentes de audio están disponibles para los PGM.

●  Por Defecto: El audio integrado a la fuente de entrada de vídeo.

●  Análogo Externo: Estéreo externo audio analógico.

● USB Externo: audio digital externo USB .

dnhff
Note
Ubicación del Puntero:

Utilizar las teclas ↑ ↓ para seleccionar la Configuración

de salida de audio, pulse “ENTER” para entrar en los

submenú.

dnhff
Note
Selección de Fuente de Audio:

1. Utilice la perilla SEL para desplazarse a través de la

barra de menú superior:

• Analógico EXT

• USB EXT

• Defecto/Default

• X (sin audio)

Pulse ENTER para confirmar la selección de la fuente

de audio.

dnhff
Note
Ajuste de Retardo de Audio:

1. Utilizar las teclas ← → para colocar el puntero a la

tecla “Delay”.

2. Utilizar la perilla SEL para ajustar el tiempo de

retardo de audio (0.00 a 9.99 segundos).

3. Pulse ENTER para confirmar el cambio..

dnhff
Note
Configuración del Menú AV IN



dnhff
Note
Selección de Fuente de Audio



dnhff
Note
Ajuste de Retardo de Audio

admin
Note
NOTA: Si no hay ningún audio USB insertado, EXT USB

será prioritario a EXT Analog.
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Video Output Setup

Use ↑↓ to place cursor to Video Output Setup button, system will reboot each time a resolution change is executed. Press 
Enter to sub-menu selection.

Use ←→ to select sub-menu options.

The default system settings are: 
●  AUX 1 Resolution: 1080
●  AUX 1 Source: PGM
●  AUX 2 Resolution: 1080
●  AUX 2 Source: PVW
●  Frame Rate (PGM): 60P
●  Video System: NTSC

AUX 1 Output Resolution Selection

AUX Source Selection

AUX 1 and AUX 2 Output Resolution Selection:
(PAL)
●  1080
●  720
●  480 (576)

AUX 1 and AUX 2 Source Selection
-PVW
-PGM
-CH 1 - CH 5

dnhff
Note
Configuración de Salida de Vídeo





Utilizar las teclas ↑ ↓ para colocar el puntero a la tecla de configuración de salida de vídeo, el sistema se reiniciará cada vez que se ejecute un cambio de resolución. Pulse ENTER para la selección del sub-menú.

dnhff
Note
Utilice ← → para seleccionar opciones del submenú.

Los ajustes del sistema por defecto son:

● AUX 1 Resolución PGM: 1080

● AUX 1 Fuente: PGM

● AUX 2 Resolución AUX: 1080

● AUX 2 Fuente: PVW

● Tasa de fotogramas (PGM): 60P

● Sistema de Vídeo: NTSC

dnhff
Note
Selección de Resolución de la Salida AUX1 y AUX 2 :

( PAL )

● 1080

● 720

● 480 (576)

dnhff
Note
Selección de fuente AUX1 y AUX 2 :

( PAL )

● PVW

● PGM

● CH 1 - CH 5

dnhff
Note
Selección de la Resolución Salida

AUX 1 y AUX 2







dnhff
Note
Selección de fuente AUX



39

AV200HD

English

NTSC Frame Rate Select

PAL Frame Rate Select

Video System Select

Frame Rate Selection
Selection only applies to PGM (PAL)
●  60P (50P)
●  30P (25P)
●  30i (25i)

Video System
●  NTSC 
●  PAL

dnhff
Note
Sistema de Selección de Vídeo

dnhff
Note
Selección de la Velocidad de

Fotogramas PAL

dnhff
Note
Selección de la Velocidad de

Fotogramas NTSC

dnhff
Note
Selección de la Velocidad de Fotogramas 



Solo se aplica a PGM (PAL)



● 60P (50P)

● 30P (25P)

● 30i (25i)

dnhff
Note
Sistema de Vídeo
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Effects Setup Menu

You can mix and edit effects in the Effect Menu to your preference and make smooth transitions between channels to make 
your program look professional. In the Effect Setup Menu you can edit the following settings:

Menu Selection

●  Transition Setup

●  PIP Setup

●  Key Setup

●  DSK Setup

●  Output Fade Setup

Transition Setup

The 8 wipe pattern buttons which are used as the basis for wiping and transitioning into another input source image, you 
can manually adjust how long the wipe patterns will take effect in time or frames, program and assign wipe patterns.

dnhff
Note
Menú de Configuración de Efectos



Usted puede mezclar y editar efectos en el menú “Effect Menu” según sus necesidades, podrá hacer transiciones suaves entre los canales, para darle a su obra un aspecto profesional. En el menú de configuración de efectos/Effect Setup Menu se pueden editar los siguientes ajustes:

dnhff
Note
Selección del Menú

● Configuración de Transición

● Configuración PIP

● Configuración Key Setup

● Configuración DSK

● Configuración de salida en Fade

(Desvanecimiento)

dnhff
Note
Configuración de Transición



Las 12 teclas de patrones de barrido se utilizan como base para hacer la transición entre diferentes imágenes de diferente fuentes de entrada, puede ajustar manualmente el tiempo que los patrones de barrida tendrán efecto en el tiempo o en fotograma, programas y asignar patrones de barrido.
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Change Transition Format

Transition Time Format Adjustment

Transition Frame Adjustment

Transition Time-Frame Adjustment

Wipe Pattern Button Select

Wipe Pattern Button Placement

1.  Transition Setup Menu.

2. Format: Press “ENTER” button to transition 
“FORMAT” selection; use ←→ buttons to navigate 
between selections Time, Frame and Time-Frame 
format.

3.  At each format selection, use SEL knob to adjust 
transition period:
●  Time (0-9.99 seconds)
●  Frame (0-999 frames)
●  Time-Frame (0-9 seconds, 0-30 frames); max frame 
interval will be limited by output frame rate:
30 frames= 30 and 60 Hz (NTSC)
25 frames= 25 and 50 Hz (PAL)
●  Use SEL knob to adjust, clockwise (CW): frame, 
counter clockwise (CCW): time.

4.  Define Wipe Pattern Buttons
Use↓button to move cursor to Wipe Pattern Button icon; 
use ←→ buttons to select a Wipe Pattern Buttons.

At each Wipe Pattern button use SEL knob to scroll 
through pattern list; push “ENTER” confirm new pattern 
selection.

Default Settings:
●  Wipe Pattern 1: 1
●  Wipe Pattern 2: 2
●  Wipe Pattern 3: 3
●  Wipe Pattern 4: 4
●  Wipe Pattern 5: 5
●  Wipe Pattern 6: 8
●  Wipe Pattern 7: 9
●  Wipe Pattern 8: 12

“X”: No pattern assigned.

dnhff
Note
1. Menú de configuración de Transición.



2. Formato: Pulse la tecla “ENTER” para la transición

selección “formato”; Utilice las teclas ← → para

navegar entre las selecciones de Formato de tiempo,

fotograma y tiempo-fotograma.



3. En cada selección de formato, utilice SEL para

ajustar período de transición:

● Tiempo (0-9.99 segundos)

● Fotograma (0-999 marcos)

● Tiempo y fotograma “Time Frame” (0-9 segundos,

0-30 fotogramas); intervalo de trama máximo estará

limitado por la velocidad de salida de fotogramas:

30 fotogramas = 30 y 60 Hz (NTSC)

25 fotogramas = 25 y 50 Hz (PAL)

● Utilice la perilla SEL para ajustar, en sentido horario

(CW): fotograma, en sentido anti horario (CCW):

tiempo.



4. Definir las teclas Patrón de Barrido “Wipe Pattern

Botons”

Utilice la tecla ↓ para mover el puntador hasta el icono

“Wipe Pattern Button”; Utilice ← → para seleccionar un

patrón de barrido “Wipe Pattern” deseado.



En cada Wipe Pattern utilice una perilla SEL para

desplazarse por la lista de patrón de barrido disponibles;

presionar “ENTER” para confirma la nueva selección

de patrones..

dnhff
Note
Configuracion por Defecto:

dnhff
Note
“X”: No se ha asignado un Patrón de Barrido.

dnhff
Note
Cambio de Formato de Transición



dnhff
Note
Ajuste de Formato de Hora de Transición



dnhff
Note
Ajuste de Trama Transitoria



dnhff
Note
Fotograma Temporal de Ajuste de Transición



dnhff
Note
Seleccionar Tecla de patrón de Barrido



dnhff
Note
Seleccionar el Emplazamiento del Patrón

de Barrido
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PIP Setup

In PIP setup, you are allowed to change the border width and color.

Key Setup

Key Setup can be called up by Setup Menu selection or directly by top panel Key SEL button.

PIP Setup Menu; Width Adjustment

PIP Border Color Select

1.  Selection:
●  Width: PIP border width. 0~2 lines (Default 0, no 
border).
●  Color: PIP border color. White, black, red, blue or 
green (Default white).

2.  Width
Use SEL knob to adjust PIP border width.

dnhff
Note
Configuración PIP

.

dnhff
Note
En la configuración de PIP, se le permite cambiar el ancho del borde y el color

dnhff
Note
1. Selección:

● Ancho: ancho del borde de PIP. 0 ~ 2 líneas (por

defecto 0, sin bordura).

● Color: color del borde de PIP. Blanco, negro, rojo,

azul o verde (blanco por defecto).



dnhff
Note
2. Ancho

Utilice la perilla SHELL para ajustar el ancho borde de

PIP.

dnhff
Note
Menú de configuración PIP; Ajuste del anchura



dnhff
Note
Color de la bordura Seleccione PIP

dnhff
Note
Configuración de la Llave



Configuración llave (Key) puede ser inicializada por la selección del menú de configuración o directamente presionando la tecla en el panel superior SEL .
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Key Filter Select

Key Filter Range Adjustment

Key Filter Edge Adjustment

Key Border Width

Key Border Color Select

Function Selections
●  Filter color: Key extraction color.
●  Filter Range: Use SEL knob to select 0-100 (Default: 
25).
●  Edge Sharpness: Use SEL knob to adjust 0-100 
(Default: 0). Define foreground and background joining 
edge sharpness. 

2.  Key Filter Selection
●  Use SEL knob to select Blue, Green, White, Black 
or Custom. Default: Green. Custom color can only be 
changed when Key SEL button is enabled, by using the 
eyedropper function.
●  Press ENTER to confirm selection.

3.  Key Filter Range Adjustment
●  Use SEL knob to adjust range; push “ENTER” to 
confirm selection.

4.  Edge Adjustment
●  Use SEL knob to adjust; push “ENTER” to confirm 
selection.

5.  Key Border Width Adjustment
●  Use SEL knob to adjust; push “ENTER” to confirm 
selection.

6.  Key Border Color Select
●  Use SEL to select; push “ENTER” to confirm 
selection.

Note: Key border can only apply to green and blue key 
filters.

7.  Key Level: Foreground transparency level (10-
100%, 100%=solid); use top panel Key level knob to 
adjust.

dnhff
Note
2. Selección de Filtro Llave (Key Filter)

● Utilizar la perilla SEL para seleccionar el filtro

deseado: Azul, Verde, Blanco, Negro o por defecto. Por

defecto: verde. Un color personalizado sólo se puede

cambiar cuando se activa el la tecla SEL, mediante el

uso de la función cuentagotas (eye dropper).

● Pulse “ENTER” para confirmar la selección.

dnhff
Note
3. Ajuste del Color de Activacion Key (Key Filter Adjustement)

● Utilice la perilla SEL para ajustar el rango; presionar “ENTER” para confirmar la selección.

dnhff
Note
4. Ajuste de la Bordura (Edge Adjustment)

● Utilice la perilla SEL para ajustar la bordura; presionar “ENTER” para confirmar la selección.

dnhff
Note
5. Tecla de ajuste de Key Border

● Utilice la perilla SEL para ajustar; presionar “ENTER”

para confirmar la selección.

dnhff
Note
6. Seleccionar el color de la bordura de las teclas “Key

Border”

● Utilizar SEL para seleccionar; presionar “ENTER”

para confirmar la selección.

dnhff
Note
Nota: el ajuste "key Border" sólo puede aplicarse cuando las teclas de los filtros verde y azul han sido seleccionados

dnhff
Note
7. Seleccionar en que nivel se encontraran las teclas (Key level)l: Nivel de transparencia de las teclas (10- 100%, 100% = sólido); utilizar la perilla de nivel superior de las teclas del panel para ajustar.

dnhff
Note
Selección de Funciones

● Filtro de Color (Filter Color): Color de tecla de

extracción.

● Gama de filtros (Filter Range): Utilizar la perilla SEL

para seleccionar 0-100 (por defecto: 25).

● Nitidez de Bordura (Edge Sharpness): Utilizar la

perilla SEL para ajustar la nitidez de la bordura de

0-100 (por defecto: 0). Definir primer plano y el fondo

y definir la nitidez de los bordes.

dnhff
Note
Selección de Filtro Llave (Key Filter)



dnhff
Note
Ajuste del Color de Activacion Key





dnhff
Note
Ajuste del Color de la Bordura de las

teclas (Key filter Edge)



dnhff
Note
Tecla de selección de la anchura de la tecla.



dnhff
Note


Seleccion del Color de Bordura de la

Tecla 
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DSK Setup Menu; Source Selection

Assign CH 1 to DSK

1.  Source Selection 
Default is set to INT. For source selection, INT, SD and 
CH1-4.
●  INT (Internal Storage): Accepts still image file input 
only. Right window shows the current image file in use.
●  SD Card: Accepts still image file only.
●  CH 1-4: Video source from Cross-Point button 1-4; 
can also be directly assigned by PST button 1-4.

Note: Motion DSK can be applied through CH 1-4 
inputs.

2.  INT File Selection: Select a still image file within 
internal storage.
When option is selected, a list of available image 
files will be shown in bottom menu and image can be 
previewed in the lower left window.
Use the select knob to scroll through the file list and use 
“ENTER” to confirm selection.

DSK Setup

DSK channel is fixed to Cross-Point Channel 5 (In Ext Key mode, it is the Key Fill), and can not be assigned to other

Cross-Point Channels. DSK menu will also pop-up when DSK SEL button is enabled.

Press ENTER to go to sub-menu selection. Available DSK options are:

•  Source (DSK): Select source content of DSK; source can be both still and motion images.

•  Filter Color: Key off color select.

•  INT (Internal Storage): Still image selection in internal storage.

•  Edge: DSK border width adjust.

•  SD (SD Card): Still image selection in SD card.

•  Ext Key: Enable External DSK Key and source selection.

dnhff
Note
Configuración de DSK

El canal DSK predeterminado se establece como el punto de cruz del canal B (En el modo “Ext Key Mode”, es la función

“Key Fill”). DSK puede ser asignado a otro canal de punto de cruz en el menú de selección de fuente del canal. El menú

DSK también aparece cuando se habilita la tecla DSK SEL.

dnhff
Note
Pulse ENTER para ir a la selección del sub-menú. Las opciones disponibles del DSK son:

● Fuente (DSK): Seleccione el contenido de fuente DSK; origen puede ser tanto imágenes fijas como en movimiento.

● Filtro color: Selección de color.

● INT (almacenamiento interno): Seleccionar una imagen figada para guardar en el almacenamiento interno.

● Borde: Ajustar la anchura de la bordura del DSK.

● SD (tarjeta SD): Selección de imágenes figada en la tarjeta SD.

● Ext key: Habilitar DSK y la selección de la fuente externos.

admin
Note
1. Selección de Fuente

Por defecto está ajustado a INT. Para la selección de fuente, INT, SD y CH 1-4.

● INT (Almacenamiento Interno): Acepta sólo archivar imágenes fijadas. La ventana de la derecha muestra la imagen actualmente en uso.

● Tarjeta SD: Solamente acepta archivar imagen fija.

● CH 1-4: Fuente de vídeo desde teclas de punto de cruz 1-4; También se pueden asignar directamente una tecla PST 1-4.



Nota: Motion DSK se puede aplicar a través de entradas CH 1-4.

dnhff
Note
2. INT Selección de Archivos (INT File Selection): seleccione una imagen fija dentro del almacenamiento interno. Cuando se selecciona la opción, una lista de archivos de imagen ya disponibles se muestra en la parte inferior del menú y la imagen se pueden previsualizar en la ventana inferior izquierda. Utilice

la tecla de selección para desplazarse por la lista de archivos y utilizar “ENTER” para confirmar la selección.

dnhff
Note
Menú de Configuración DSK; Selección de la fuente

dnhff
Note
Asignar CH 1 a DSK
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Internal Storage File Selection

SD Card File Selection

DSK Color Filter Selection

DSK Edge Adjustment

3.  SD File Selection: Follows the same steps as INT 
file select.

4.  DSK Color Filter Selection: Black or white. 

5.  Edge Sharpness: 0-100 (Default: 0); joining edge 
sharpness.

6.  EXT KEY: When enabled, the EXT KEY button will 
become solid.
EXT KEY will share the same settings with SOURCE 
and same input selection (DSK and EXT KEY cannot 
be the same source).

7.  DSK Level: Use the top panel DSK level knob to 
adjust the transparency level.
   DSK transparency level: (10-100%, 100%=solid)

NOTE: When using EXT KEY, the background file must 
be stored in the INT (Internal Storage), and foreground 
file must be stored in the SD card.

dnhff
Note
3. Selección de archivos SD: Siguir los mismos pasos

que el archivo INT seleccionado.



dnhff
Note
4. Selección del color de filtro DSK: Negro o blanco.



dnhff
Note
5. Nitidez de Bordura: 0-100 (por defecto: 0); nitidez

de los bordes.



dnhff
Note
6. EXT KEY: Cuando está activado, la tecla EXT

se convertirá en color y aspecto sólido. EXT

KEYcompartirá la misma configuración y la misma

selección de entrada que SOURCE y (DSK y EXT KEY

no pueden compartir la misma fuente).



dnhff
Note
7. Nivel DSK: Utilice la perilla DSK situada en la parte

superior para ajustar el nivel de transparencia. Nivel de

transparencia DSK: (10-100%, 100% = sólido)

dnhff
Note
Selección de Almacenamiento de

Archivos Internos

dnhff
Note
Selección Archivo de Tarjeta SD

dnhff
Note
Selección del Color del Filtro DSK

dnhff
Note
Ajuste de Bordura DSK

dnhff
Note
NOTA: Al usar EXT KEY, el archivo de fondo debe almacenarse en INT (almacenamiento interno) y el archivo de primer plano debe almacenarse en la tarjeta SD.
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EXT KEY Source Selection

Output Fade Setup

In Output Fade Setup menu, you can edit and adjust the type of fade out screen of the output. Lower left corner displays 
the current output fade image, use SEL to make selection and adjustment.

Output Fade Format Select

1.  Format (Solid Screen):
●  Solid Screen: Built-in patterns.
●  Int: Internal storage loading.
●  SD: Files from SD card. 
●  Freeze: Press to capture current PGM frame.

dnhff
Note
Selección Fuente EXT KEY

dnhff
Note
Configuración de Salida en Desvanecimiento (Fade Output)

En el menú de configuración de salida en desvanecimiento, se puede editar y ajustar el tipo de salida en fundido/desvanecimiento de la pantalla. Esquina inferior izquierda muestra la imagen de fundido de la salida actual, utilice la función SEL para hacer la selección y ajustes de configuración .

dnhff
Note
1. Formato (Pantalla Solida):

● Pantalla Solida: incorporado y organizado en patrones.

● Int: Carga de almacenamiento interno.

● Ext: Carga SD.

● Freeze: Pulse para capturar el fotograma del PGM actual.

dnhff
Note
Selección del Formato de Salida en Desvanecimiento 
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Output Fade Solid Color Selection

Output Fade SD Card File Selection

Output Fade Internal File Selection

Output Fade Time Adjustment

2.  Solid Screen Color: Black, white, red, green and 
blue.

3.  SD: jpg and bmp files located in SD card can be 
used. The selection method is same as DSK.

4.  Internal Storage: Captured image (From Freeze 
function) stored in internal storage can be used. The 
selection method is same as DSK.

5.  Fade Time: Default: 0.5 sec. Manually adjust 
between 0.1-5 sec.

dnhff
Note
2. Color de Pantalla sólida : Negro, blanco, rojo, verde y azul.

dnhff
Note
Selección del Formato de Salida en

Desvanecimiento (Output Fade)



dnhff
Note


Selección de Archivos de la Tarjeta SD

de Salida en Desvanecimiento





dnhff
Note


Selección de Archivos Interno de

Salida en Desvanecimiento





dnhff
Note


Selección del tiempo de Salida en

Desvanecimiento

dnhff
Note
3. SD: archivos JPG y BMP ubicados en la tarjeta SD se pueden usar. El método de selección es el mismo que DSK.

dnhff
Note
4. Almacenamiento interno: imagen Capturada (A partir de la función Freeze) almacenados en la memoria interna se puede utilizar. El método de selección es el mismo que DSK.

dnhff
Note
5. Tiempo de transición: por defecto: 0,5 seg. ajustar manualmente entre 0,1-5 seg.
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Camera Input Select

Baud Rate Select

Data Bit Select

Camera Setup

Menu Selections
●  COM1 Camera: RS422 camera control communication port
●  Invert Y-Axis: Camera tilt control
●  COM 2: RS232 remote control protocol port

Camera COM 1 Setup

1. Please wait 30 seconds for the system to recognize 
the converter before any setting change begins.

2.  Baud Rate Selection 
●  9600 (Default)
●  115200
●  384000

3.  Data Bit Selection
●  5, 6, 7 & 8 (Default)

COM Port Configuration

dnhff
Note
Configuración de la Cámara

admin
Note
Selecciones del Menú

● Cámara COM1 control de puerto de comunicacion RS422 

● Invertir eje Y (Control de inclinación de la cámara)

● COM 2: puerto de protocolo de control remoto RS232

admin
Note
Configuración del puerto COM

dnhff
Note
Configuración de Cámara COM 1

dnhff
Note
1. Espere 30 segundos para que el sistema reconozca el convertidor antes de que comience cualquier cambio de configuración.

dnhff
Note
2. Selección de Velocidad

● 9600 (por defecto)

● 115200

● 384000

dnhff
Note
3. Selección Bit Datos

● 5, 6, 7 y 8 (por defecto)

dnhff
Note
Entrada de Selección de la Cámara



dnhff
Note
Selección de Velocidad de transmisión

(Baud Rate)



dnhff
Note
Selección de datos bit
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Parity Select

Stop Bit Select

Flow Control Select

Invert Y-Axis Setup

COM 2 (RS232) Setup

4.  Parity Selection 
●  None (Default)
●  Odd
●  Even

5.  Stop Bit Selection
●  1 (Default) & 2.

6.  Flow Control Selection 
●  None (Default)
●  Xon/Xoff
●  Hardware

To invert joystick’s Y-Axis direction, Default at NORMAL. 
Use SEL knob to make selection. 

●  Normal (UP=UP, DOWN=DOWN)
●  Inverted (UP=DOWN, DOWN=UP)

The Com 2 (RS232) Setup remains the same as 
Camera COM 1 setup, but without the input setting.

Invert Y-Axis

COM 2 (RS232) Setup

dnhff
Note
4. Selección de Paridad

● Ninguno (predeterminado)

● Impar

● Incluso



dnhff
Note
5. Selección de Bit de Parada

● 1 (por defecto) y 2.



dnhff
Note
6. Selección de Control de Flujo

● Ninguno (predeterminado)

● Activar / Desactivar

● Hardware



dnhff
Note
Para invertir la eje Y de la palanca de mando, por defecto en NORMAL. Utilice el control SEL para hacer la selección.



dnhff
Note
● Normal (ARRIBA= ARRIBA, ABAJO = ABAJO)

● Invertido (ARRIBA = ABAJO, ABAJO = ARRIBA)



dnhff
Note
La Configuración Com 2 (RS232) sigue siendo la misma que la configuración de la cámara COM 1, pero sin el ajuste de entrada

dnhff
Note
Configuración COM2 (RS232)

dnhff
Note
Selección de la Paridad



dnhff
Note
Selección de Bit de Parada



dnhff
Note
Selección de Control de Flujo

dnhff
Note
Invertir Eje-Y

dnhff
Note
Configuración COM2 (RS232)



50

AV200HD

English

Time Setup Menu

●  Press ENTER to sub-menu.
●  Use ←→ to select adjustment item.
●  Use ↑↓ to make adjustment.
●  Press ENTER to conclude adjustment.

Configuration Menu

In the Configuration Menu, you can change the following settings:

Menu Selections

●  Time Setup

●  File Management

●  Network Setup

●  System Setup

Time Setup

File Management Functions

File Management

The AV200HD comes equipped with 5GB of internal storage, you can also connect external storage devices for file storage 
and video streaming.

1.  Internal Storage (5 GB reserve space)
INT is the root directory for internal storage.
●  Press “ENTER” to enter file management; use ← → 
to go to Next or Previous page (When available).
●  Use ↓↑ to browse through file selection.
Press “ENTER” to:
●  Text: Open file functions; bottom menu options open.
●  File Management Functions: Use ← → select 
function; press “ENTER” to execute function.
●  Delete: Delete a file or folder.
●  Copy: Copy a file or folder.
●  Paste: Paste a file or folder.
●  New Dir: Create a new directory; directory name is 
automatically created (mmddyyA~Z).
●  Undo: Undo the last operation (Max one).

2.  SD Card & External Storage
The file management the operation remains unchanged.

dnhff
Note
Menú de Configuración



dnhff
Note
En el menú de configuración, puede cambiar los siguientes ajustes:

dnhff
Note
Selecciones de Menú

● Configuración de Hora

● Gestión de Archivos

● Configuración de Grabación

● Configuración del Sistema

dnhff
Note
Configuración de la Hora

dnhff
Note
● Pulse ENTER para entrar en el sub-menú.

● Utilice las teclas ← → para seleccionar el elemento que desea ajustar.

● Utilice las teclas ↑ ↓ para hacer el ajuste.

● Pulse ENTER para concluir el ajuste..

dnhff
Note
Gestión de Archivos



El AV200HD viene equipado con 5 GB de almacenamiento interno, también puede conectar dispositivos de almacenamiento externo para el almacenamiento de archivos y transmisión de vídeo.

dnhff
Note
1. Almacenamiento interno (5 GB de espacio de

reserva) INT es la dirección del almacenamiento

interno.

● Pulse la tecla “ENTER” para entrar en la gestión

de archivos; Utilice ← → para ir a la página

siguiente o anterior (cuando está disponible).

● Utilice ↓ ↑ para navegar a través de selección de

archivos. Pulse la tecla “ENTER” para:

● Text: Abrir las funciones de archivo; opciones del

menú inferior abierta.

● Funciones de administración de archivos (File

Management Functions): Utilice ← →, para

seleccionar función deseada; Presione “ENTER”

para ejecutar la función.

● Eliminar (Delete): Eliminar un archivo o carpeta.

● Copiar (Copy): Copiar un archivo o carpeta.

● Pegar (paste): pegar un archivo o carpeta.

● Nuevo Dir: Crear un nuevo directorio; nombre

del directorio se crea automáticamente (mmddyyA

~ Z).

● Deshacer (Undo): Deshacer la última operación

(máx: uno).

2. Tarjeta SD y La operación almacenamiento de

archivos externo se mantiene sin cambios..

dnhff
Note
Funciones de Administración de Archivos
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1.  Press “ENTER” or → to Format select and from 
bottom menu select the format type. (Default: H.264)

2. DHCP: Enable or disable DHCP.
The default IP address is 192.168.0.200
The default Subnet: 255.255.255.0
Manual IP setting is enabled when DHCP is turned on.

3. Manual IP Setup for LAN video streaming.

4. Adjust the audio fader for audio level (Default: 75%); 
press speaker icon to mute the audio output.

●  Mute                         ●  Active

1. Press “ENTER” and use the “SEL Knob” to turn 
HDCP On and Off.
 
When HDCP is not turned on, HDCP encrypted video 
sources will not be allowed to pass through PGM.
 
*NOTE1: During streaming and recording, PGM 
content is HDCP encrypted and SDI output is disabled.
 
*NOTE2:  When HDCP is already enabled and user 
attempts to connect other HDCP devices into an HDMI 
ports that was previously unoccupied, please turn 
the HDCP function off and then on again to decode 
the signal. Otherwise, it will be able to display in the 
multiview screen. User must do this for all HDCP 
devices, unless devices were connected  to AV200HD 
first and then turn on the HDCP function.

Network Setup

System Setup

Network Setup

HDCP ON / OFF

Rickshao
註解
1. Pulse "ENTER" o → para seleccionar Formato y

Menú inferior seleccione el tipo de formato. (Por defecto: H.264)





2. DHCP: habilita o deshabilita DHCP.

La dirección IP predeterminada es 192.168.0.200

La subred predeterminada: 255.255.255.0

La configuración manual de IP se habilita cuando DHCP está activado.



3. Configuración manual de IP para transmisión de vídeo en LAN.



4. Ajuste el fader de audio para señales  de audio (Por defecto: 75%);

Presione el icono del altavoz para silenciar la salida de audio.

dnhff
Note
● Silenciado



dnhff
Note
● Activo

dnhff
Note
Configuración de la Red

dnhff
Note
Configuración de la Red

dnhff
Note
Configuración del Sistema

dnhff
Note
1. Pulse “ENTER” y utilice la perilla “SEL” para activar y desactivar el HDCP.



Cuando HDCP no está activado, las fuentes de video codificado en HDCP no podrán pasar a través de PGM.



* NOTA1: Durante la transmisión y grabación, el contenido

PGM esta codificado en HDCP y la salida SDI está

deshabilitada.



* NOTA2: cuando HDCP ya está habilitado y el usuario intenta conectar otros dispositivos HDCP a un puerto HDMI que no esta utilizado, apague la función HDCP y vuelva a encenderla para decodificar la señal. De lo contrario, podrá mostrarse en la pantalla de visualización múltiple. El usuario debe hacer esto para todos los dispositivos HDCP, a menos que los dispositivos estén conectados a AV200HD primero y luego encienda la función HDCP.
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Display current system configuration.
1.  Channel Info (CH 1 to 5)
●  Current source
●  Channel Label: Use Menu Directional Buttons to 
navigate; press enter to modify channel label text.
Label Length: 10 characters.
Select character: ←→buttons.
Text Input: Use MENU SEL knob to scroll through cap 
A to Z, space and number 0 to 9.
●  Memory: Current memory location
● Transition type
● PIP status
● KEY status
● SD Card status
● HDCP status
● Current IP address
● Firmware Version

System Status Screen

Editing Channel Label

System Status

The System Status menu gives a you glance of the entire system setup of your AV200HD. This is a where you’ll have 
a complete system setup information right on the screen and go back to corresponding sub-menus for adjustments, if 
necessary.

Menu Selections
●  System Status
●  Record/Playback

dnhff
Note
Sistema Indicador de Estado

El Estado del sistema da un apercibido de todas las configuraciones del sistema de su AV800HD. Encontrará información extensa sobre las configuraciones del sistema en pantalla; podrá volver al los sub-menús correspondientes para más ajustes, si es necesario.



Las Selecciones de Menú



● Estado del sistema (System Status)

● Grabación / Reproducción (Record/Playback)

dnhff
Note
Mostrar la Configuración Actual del Sistema.

1. Información del canal/Channel info (CH 1 a 5)

● Fuente de Corriente/Current Source

● Nombre del Canal/Channel Label: Utilice las teclas de dirección para navegar en el menú; pulse “Enter’ para modificar el texto del canal. Etiqueta Longitud (Label Length): 10 caracteres.

Selección de carácter: Teclas ← →.

Entrada de texto: Utilizar la perilla MENU SEL para

desplazarse de A a Z, el espacio y el número del 0 al 9.

● Memoria/Memory: ubicación de memoria actual

● Tipo de transición/Transition type

● Estado de PIP/PIP status

● estado de la clave/KEY status

● Estado de la tarjeta SD

● Estado de HDCP

● Dirección IP actual

● Versión de firmware

dnhff
Note
Pantalla de Estado del Sistema

dnhff
Note
Nombre del Canal en Edición
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Recall/Upgrade

Within this menu, you’ll have the ability to reset a particular setting or the entire system setting to its default factory state. 
You can use the ENTER button to confirm selection. A confirmation prompt screen will pop up. Use ← → to select between 
Yes and NO. Press ENTER again to confirm selection.

Recall

Recall Selection
●  All: Reset all data to original factory default
●  Preset: Reset preset memory only
●  Key: Reset current Key Setup Menu only
●  DSK: Reset current DSK Setup Menu only
●  Channel Setup: Reset current Channel Setup Menu only
● Audio Output Setup: Reset current Audio Setup Menu 
back to default values.
● Video Output Setup: Reset current Video Output Setup 
Menu back to default values.
Menu only
●  PIP: Reset current PIP Setup Menu only
●  Fade: Reset current Fade Setup Menu only
●  Transition: Reset current Transition Setup Menu only

Recall Menu

Confirm Recall

dnhff
Note
Recordar /Actualización (Recall/Upgrade)



Dentro de este menú, usted tendrá la capacidad de restablecer una función específica o restablecer todo el sistema a

los ajustes de fábrica iniciales “por defecto”. Puede utilizar el botón ENTER para confirmar la selección. Una pantalla de

mensaje de confirmación aparecerá. Utilice ← → para seleccionar entre Si y no. Pulse ENTER de nuevo para confirmar

la selección.

dnhff
Note
Recordar

dnhff
Note
Selección Recordar (Recall)

● Todos/All: Restablecer todos los datos a los valores

originales de fábrica

● Preselección/Preset: Restablecer la memoria de sólo

los preestablecidos

● Clave/Key: Restablecer el menú de configuración de

la personalización de las teclas

● DSK: Restablecer el menú de configuración para

DSK, solamente

● Configuración de canales/Chanel Setup: Restablecer

solamente los ajustes de Canales



● Configuración de Salida de Audio: Restablecer el menú de configuración de audio a los valores predeterminados.

● Configuración de salida de video: Restablece el menú de configuración de salida de video a los valores predeterminados. 





Solo menú

● PIP: Restablecer el menú de configuración PIP

● Desvanecimiento/Fade: Restablecer el menú de

configuración “Fade”

● Transición: Restablecer menú de configuración de la

función transición, solamente

dnhff
Note
Menú Re-Establecimiento/Recall



dnhff
Note
Confirmar Re-Establecimiento/Recall
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Firmware Upgrade

Asystems works diligently to keep improving our products and will release firmware updates periodically. This section 
describes the steps to perform the system updates.

Keep user data:
Use SEL knob to place cursor to Keep User Data. 
Press ENTER to select or deselect the option.
●  ON (Default): All user data will be saved while 
performing FW upgrade.
●  OFF: All data will be erased while performing FW 
upgrade.

Firmware Upgrade:
Place FW data in the SD card. If FW data exists in the 
SD card, it will be displayed. Use SEL knob to select 
the FW from the list.

Press ENTER to confirm selected FW data. Continue 
prompt screen will pop up. Use ← → to select between 
Yes and No. Press ENTER again to proceed.

When upgrade completes, it will automatic restart the 
system.

FW Upgrade Menu

Select FW

Confirm FW Upgrade

FW upgrading in progress 

Restart System

dnhff
Note
Actualización de Firmware



Asystems trabaja sin descanso para seguir mejorando los productos y periódicamente pondrá a su disposición actualizaciones de firmware. En esta sección se describen los pasos para realizar las actualizaciones del sistema.

dnhff
Note
Mantener los datos de usuario:

Utilizar la perilla SEL para colocar el puntador en la selección “Mantener los Datos del Usuario/ Keep User Data”. Pulse ENTER para seleccionar o anular la

selección de la opción.



● ON (por defecto): Todos los datos de usuario se guardarán mientras se realiza la actualización FW.



● OFF: Todos los datos serán borrados mientras se realiza la actualización FW.



Actualización de Firmware:

Colocar los datos FW en la tarjeta SD. Si existen datos FW en la tarjeta SD, se mostrará. Utilice la perilla SEL para seleccionar el FW de la lista.



Pulse ENTER para confirmar los datos seleccionados FW. A continuación la pantalla de solicitud se abrirá. Utilice las teclas ← → para seleccionar entre Sí y No. Pulse ENTER para continuar.



Cuando se completa la actualización, el sistema se reiniciara por completo.

dnhff
Note
Actualización de Menú FW



dnhff
Note
Seleccione FW



dnhff
Note
Confirmación de Actualización FW

dnhff
Note
Confirmación de Actualización FW



dnhff
Note
Sistema de Reinicio
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Asystems Virtual Webcam Emulation Setup Guide
Webcam Emulation
In an age where everyday people are allowed to host their own channels talking about anything and everything of their 
interests by streaming videos live, a virtual webcam emulation has become an essential feature of compact video switchers. 
With Asystems’ diverse video switchers, we grant user the ability to stream and broadcast video live via RJ-45 connector. 
When webcam emulation is established, user is able to use all streaming programs and services to stream and broadcast 
live recording through the internet with ease.
Please refer to the following steps to begin webcam emulation setup procedures. 

1.	 Connect the computer to the RJ45 Video 
Streaming connector in the back of the panel.

2.	 Turn off the private firewall & antivirus software
	 ●  Open the Control Panel on your computer
	 ●  Then open the Windows Firewall
	 ●  Select Turn Windows Firewall on or off
	 ●  Turn off the firewall within the Private network 

settings while leaving the Public network settings 
turned on

	 ●  Turn off your antivirus software for installation to 
prevent installation being blocked.

	 ●  Alternatively, you can add the iNETCAM exe 
as a trusted source and NETCAM.X.86 AX and 
NETCAM.X.64.AX to the exception list.

3.	 Set up virtual webcam’s IP address by automatic 
detection method (DHCP).

4.	 Auto IP address
	 ●  Connect both video switcher’s streaming output 

and broadcasting PC’s LAN to a DHCP capable IP 
network router. (The Dynamic Host Configuration 
Protocol (DHCP) is a standardized network 
protocol used on Internet Protocol (IP) networks 
for dynamically distributing network configuration 
parameters, such as IP addresses for interfaces 
and services.)

	 ●  In the SYSTEM STATUS menu of the video 
switcher, make sure the DHCP is set to ON 
(Default at ON), when done so correctly, the IP 
address will be displayed.	

	 ●  The InstallShield Wizard window will pop up, click 
“Next” to begin the CODECS installation.

5.	 Download the NETCAM pack on Asystems’ website 
under the Download page (http://www.asystems-
sys.com/en/help/downloads/).

	 ●  First unzip the file and click “Yes” to install the 
iNETCAM.exe executable file.

dnhff
Note




1. Conecte la computadora al conector de transmisión de video RJ45 Video situado en la parte posterior del panel.



2. Desactive el cortafuegos (firewall) 

● Abra el Panel de control en su computadora

● A continuación, abra el cortafuegos de Windows

● Seleccione Activar o desactivar cortafuegos de Windows

● Apague el cortafuegos dentro de la configuración de red privada mientras deja activadas las configuraciones de red pública  





3. Configure la dirección IP de la cámara virtual mediante el método de detección automática (DHCP).



4. Dirección IP automática

● Conecte la salida de transmisión del conmutador de video y la conexión de difusión LAN del PC a un enrutador de red IP con capacidad para DHCP.

(DHCP) es un protocolo de red estandarizado que se utiliza en las redes de Protocolo de Internet (IP) para distribuir dinámicamente parámetros de configuración de red, como direcciones IP para interfaces y servicios.



● En el menú SYSTEM STATUS (ESTADO DEL SISTEMA) del conmutador de vídeo, asegúrese de que el DHCP esté en ON, cuando se haga correctamente, se mostrará la dirección IP.





dnhff
Note
Guía de Configuración de la Emulación de la Webcam Virtual de Asystems





admin
Note
● Descargue el paquete NETCAM en el sitio web de Asystems en la página de descarga (http: // www.asystems sys.com/en/help/downloads/).





dnhff
Note
● Primero descomprima el archivo y haga clic en "Sí" para instalar el archivo ejecutable iNETCAM.exe.

dnhff
Note
Emulación de webcam



En una era donde todos pueden crear sus propios canales, sobre cualquier cosa que les interese mediante la transmisión de videos en vivo en Internet; debido a esto, la emulación de cámaras virtuales se ha convertido en una característica esencial en los mezcladores de video de hoy. Con los diversos conmutadores de video de Asystems, ofrecemos al usuario la posibilidad de transmitir video en vivo a través del conector RJ-45. Cuando se establece la emulación de la cámara web, el usuario puede usar todos los programas y servicios de transmisión para transmitir con facilidad la grabación en vivo a través de Internet. 



Consulte los siguientes pasos para comenzar los procedimientos de configuración de la emulación de la cámara web.



dnhff
Note
● Aparecerá la ventana InstallShield Wizard, haga clic en "Next" para comenzar la instalación de CODECS.
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	 ●  Review your information and click the “Install” 
button to begin the installation.

	 ●  Once the necessary files have all been successfully 
installed, click “Finish”.

	 ●  The first time you installed the CODECS, a window 
will automatically pop up asking whether you would 
like to the NETCAM IP address. Click “Yes”, and 
you will be prompted to enter the IP address that 
is assigned to your AV200HD in the System Status 
menu.

	 ●  Enter the IP address into the box and you are all set 
to go!

	 ●  A NETCAM desktop icon will be set after the 
installation, should you need to reset the IP address, 
just simply click on the desktop icon and repeat the 
last step again.

	 ●  You will then be asked to enter the “User Name” 
and “Organization”.

dnhff
Note
● Luego se le pedirá que ingrese el "Nombre de usuario" y la "Organización".

dnhff
Note
● Revise su información y haga clic en el botón "Instalar" para comenzar la instalación.

dnhff
Note
● Una vez que todos los archivos necesarios se hayan instalado correctamente, haga clic en "Finalizar/Finish".

dnhff
Note
● La primera vez que se instala CODECS, aparecerá automáticamente una ventana preguntándole si desea la dirección IP de NETCAM. Haga clic en "Sí" y se le solicitará que ingrese la dirección IP asignada a su AV200HD que se puede encontrar en el menú de estado del sistema.

dnhff
Note
● Ingrese la dirección IP y ya está listo para comenzar.



dnhff
Note
● Después de la instalación, se configurará un icono de escritorio de NETCAM, en caso de que necesite restablecer la dirección IP, simplemente haga clic en el ícono del escritorio y repita el último paso nuevamente.
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Asystems Direct Streaming Setup Guide
The AV200HD supports direct stream on video streaming platforms and it follows standard Real Time Streaming Protocol 
(RTSP), which is a network control protocol designed for use in entertainment and communications systems to control 
streaming media servers. The protocol is used for establishing and controlling media sessions between end points. Please 
refer to the following steps to begin webcam emulation setup procedures.

*For video streaming platform, Asystems suggests OBS (Open Broadcaster Software). OBS is an open source, free 
streaming platform that is easy to use and is compatible with most streaming services such as Youtube, Twitch, hitbox, etc.

1.	 Open up OBS streaming platform and select Properties under the Source.

2.	 Select ASYSTEMS VIRTUAL WEBCAM in Device dropdown box.	

admin
Note
Guía de Configuración de Transmisión en Directo de Asystems



El AV200HD soporta el flujo directo en plataformas de transmisión  de video y sigue el protocolo de transmisión en tiempo real (RTSP) estándar, que es un protocolo de control de red diseñado para ser utilizado en sistemas de comunicaciones para controlar servidores de transmisión de medios. El protocolo se utiliza para establecer y controlar sesiones entre los puntos finales de transmisiones de medios. Consulte los siguientes pasos para iniciar los procedimientos de configuración de la emulación de la webcam.



dnhff
Note
* Para la plataforma de transmisión de video, Asystems sugiere OBS (Open Broadcaster Software). OBS es una plataforma de flujo libre y de código abierto que es fácil de usar y es compatible con la mayoría de los servicios de transmisión como Youtube, Twitch, hitbox, etc.

admin
Note


1. Abra su plataforma de transmisión OBS y seleccione " Propiedades/Properties ".



dnhff
Note
2. Seleccione ASYSTEMS VIRTUAL WEBCAM en la ventana del Dispositivo.
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3.	 For Audio, scroll down and check the Use custom audio device box and select ASYSTEMS Network Camera 
Audio Capture as your audio source and click OK to exit the window.

4.	 Click Settings in the lower-right hand corner and select Stream tab.

dnhff
Note
3. Para Audio, desplácese hacia abajo y marque la casilla "Usar dispositivo de audio personalizado/Use custom audio device box" y seleccione "Captura de audio de la cámara de red ASYSTEMS / ASYSTEMS Network Camera Audio Capture" como fuente de audio y haga clic en Aceptar para salir de la ventana.

dnhff
Note
4. Haga clic en "Configuración" en la esquina inferior derecha y seleccione "Ficha Flujo/Stream Tab".
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5.	 Select Custom Streaming Server in the Stream Type drop box and enter your stream URL and Stream Key in the 
respective boxes and click OK to exit.

6.	 On the main screen click Start Streaming to begin streaming your video content.

Please note that depending on the type of streaming platform you use, some of the setup options and selections may vary 
slightly, but the overall rules of this setup guide do apply.

dnhff
Note
5. Seleccione "Servidor de transmisión personalizado/Custome Streaming Server" en la ventana "Tipo de transmisión/Stream Type" e ingrese la URL de su ruta y la Clave de transmisión en las celdas respectivas y haga clic en Aceptar para salir.

dnhff
Note
6. En la pantalla principal, haga clic en Iniciar transmisión para comenzar a transmitir su contenido de video.

dnhff
Note
Tenga en cuenta que, dependiendo del tipo de plataforma de transmisión que utilice, algunas de las opciones de configuración y selecciones pueden variar ligeramente, pero regla general este guía de configuración siempre puede aplicarse. 
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SYSTEM SPECIFICATIONS
Item Type Qty/Spec

CONNECTIVITY VIDEO INPUTS

1 HDMI HDMI
Supports HDMI up to 1080p30  x4

2 SDI

BNC, 3G SDI
Supports up to 1080p60
Note 1: Supports HD SDI x2 or 3G SDI x2 (Need to disable both HDMI 1 & 2 
for 2 3G SDI mode).
Note 2: HDMI 3 & 4 share input with SDI; priority= HDMI when both HDMI and 
SDI are connected.

x2

VIDEO OUTPUTS

1 AUX 1 OUT
3G SDI
HDMI
Supports HDMI and SDI up to 1080p60

x1
x1

2 AUX 2 OUT HDMI, up to 1080P60 x1

3 MULTIVIEW HDMI; fixed to 1080P60. x1

AUDIO I/O

1 USB 2.0 (Input) Type A
Digital audio in x1

2 Stereo Phone Jack (Input) 6.3mm
Analog audio in x1

3 Stereo Phone Jack (Output) 6.3mm
PGM Analog audio out x1

CAMERA & REMOTE CONTROL

1 COM-1
RJ45, RS422
Onboard joystick for MK20HD PTZ camera remote control; connect directly to 
MK20HD RJ45 RS422 port via standard CAT5/6 cable.

x1

2 COM-2 DB-9, RS232
For remote control program access. x1

3 LAN

RJ45, LAN
For remote control program access.
Note: Requires external Ethernet switch if both camera control and remote 
programming are used in the same time.

x1

EXTERNAL STORAGE

1 SD Card Standard SDHC slot
For still image input and firmware upgrade. x1

TALLY LIGHT

1 Tally 1 DA-15
CH1 to 5 PVW & PGM Tally Out; 35VDC Max x1

FEATURES

1 Input Channels Cross-point channels; for AV-IN and DSK x5

2 Configuration Memory Custom setup configuration settings x8

3 Wipe Pattern 8 programmable wipe pattern buttons (from 23 patterns) x8

4 SMPTE Timebase Supports 29.97 and 59.94 fps

5 Audio Time Delay Adjustable to match video

6 Multi-Functions Joystick For PiP location, I/O scale and size control; remote camera control x1

7 Others Transition T-Bar; CUT, AUTO, DSK, OUTPUT FADE, PiP Select and Key Control x8

DIMENSIONS

1 Physical W=370 mm x D=355 mm x H= 125 mm

APPLICATIONS

1 Small Broadcasting System, Church, School, Concert, Hotel and Video PA
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PRESET MEMORY SPECIFICATIONS
Top Panel Specifications

Data Default

  I. Transition Time

1 Time Data
Time: 0.00 to 9.99 sec; Frame: 000 to 999 frames; 

Time-Frame: 1.00 to 9.nn, nn= max frame/sec
Time: 1.00; Frame: 030; 

Time-Frame: 1.00.

  II. Wipe Pattern

1 Position Button 1 to 8 8

  III. PIP

1 Position Button 1 to 4 1

2 Size & Position Last adjusted PIP size and position
Button 1 size and posi-

tion

  III. Input Scale

      A. Input Channel

1 CH1 None, Scaled Data None

2 CH2 None, Scaled Data None

3 CH3 None, Scaled Data None

4 CH4 None, Scaled Data None

  IV. Output Scale

1 PGM None, Scaled Data None

dnhff
Note
ESPECIFICACIONES DE MEMORIA DE PREAJUSTES

dnhff
Note
Especificaciones Principales del Panel

dnhff
Note
Datos

dnhff
Note
 Por Defecto

dnhff
Note
I. Tiempo de Transición

dnhff
Note
Los Datos de Tiempo

dnhff
Note
Hora: 0.00 a 9.99 seg; Fotograma: 000 a 999 fotogramas;

Tiempo-Fotograma: 1,00 a 9.nn, nn = marco max / seg

dnhff
Note
Tiempo/Time: 1,00;

Fotograma/Frame: 030;

Fotograma Cronológico:

1,00. 

dnhff
Note
II. Patrón de Barrido

dnhff
Note
Posición de Tecla

dnhff
Note
1 a 8

dnhff
Note
Posición de Tecla

dnhff
Note
1 a 4

dnhff
Note
Tamaño y Posición



dnhff
Note
 Tamaño y posición PIP ajustado por ultimo

dnhff
Note
Posición y tamaño de

tecla 1

dnhff
Note
III. Escala de Entrada

dnhff
Note
A. Canal de Entrada

dnhff
Note
Ningun, Datos Escalados

dnhff
Note
Ningun, Datos Escalados

dnhff
Note
Ningun, Datos Escalados

dnhff
Note
Ningun, Datos Escalados

dnhff
Note
Ninguno

dnhff
Note
Ninguno

dnhff
Note
Ninguno

dnhff
Note
Ninguno

dnhff
Note
Ninguno

dnhff
Note
Ningun, Datos Escalados

dnhff
Note
III. Escala de Entrada



62

AV200HD

English

SETUP MENU SPECIFICATIONS

Data Default

I. I/O Setup

    A. Channel Setup

           i. Channel Input source

1 CH1 CH1- 4, and X CH1

2 CH2 CH1- 4, and X CH2

3 CH3 CH1- 4, and X CH3

4 CH4 CH1- 4, and X CH4

5 CH5 CH1- 4, X and DSK CH5

           B. AV IN Setup

1

1, Frame Rate P30 and P60 P30

Audio Source Default, USB and Analog Default

Audio Delay 0.00 to 9.99 seconds 0.00

2

2, Frame Rate P30 and P60 P30

Audio Source Default, USB and Analog Default

Audio Delay 0.00 to 9.99 seconds 0.00

3

3, Frame Rate P30 and P60 P30

Audio Source Default, USB and Analog Default

Audio Delay 0.00 to 9.99 seconds 0.00

4

4, Frame Rate P30 and P60 P30

Audio Source Default, USB and Analog Default

Audio Delay 0.00 to 9.99 seconds 0.00

            C. OUTPUT Setup

1 PGM Resolution (PAL) 1080, 720, 480 (576) 1080

2 AUX 1 Resolution 1080, 720, 480 1080

3 AUX 1 Source PVW, PGM, CH1-5 PGM

4 Frame Rate (PAL) 60P(50P), 30P(25P) AND 30i(25i) 60P(50P)

5 Video System NTSC and PAL NTSC

dnhff
Note
ESPECIFICACIONES DE CONFIGURACIÓN DEL MENÚ

dnhff
Note
Datos

dnhff
Note
 Por Defecto

dnhff
Note
I. Configuración I/O

dnhff
Note
A. Configuración del Canal

dnhff
Note
i. Fuente de Entrada del Canal

dnhff
Note
CH1- 4, & X

dnhff
Note
CH1- 4, & X

dnhff
Note
CH1- 4, & X

dnhff
Note
CH1- 4, & X

dnhff
Note
CH1- 4, X & DS

admin
Note
B. Configuración AV IN
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II. Effects Setup Menu

    A. Transition Setup

1 Format Time, Frame and Time-Frame Time

2 Wipe Pattern Button 1 1 to 24 1

3 Wipe Pattern Button 2 1 to 24 2

4 Wipe Pattern Button 3 1 to 24 3

5 Wipe Pattern Button 4 1 to 24 4

6 Wipe Pattern Button 5 1 to 24 5

7 Wipe Pattern Button 6 1 to 24 6

8 Wipe Pattern Button 7 1 to 24 7

  B. PIP Setup

1 Width 0 to 2 0

2 Color White, Black, Red, Blue and Green Red

C. Key Setup

1 Filter Green, Blue, Black, White and Custom Green

2 Filter Range 0 to100 25

3 Edge Sharpness 0 to 100 0

4 Width 0 to 2 0

5 Color White, Black, Red, Blue and Green White

    D. DSK Setup

1 Source Int, SD, CH1-8 and Ext Key Int

2 Int file Selected file. “WELCOME” image file

3 SD file Selected file. Blank

4 Filter Black and White Black

5 Edge 0 to 100 0

6 Ext Key Int, SD and X (Off) Off

III. Config Menu

  Network Setup

1 HDCP On and Off Off

2 Audio Output Level 0 to 100 50
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Imagen de "BIENVENIDA/WELCOME"
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IV. Camera Setup Menu

    A. Camera COM Setup

1 Baud Rate 9600, 115200 and 384000 9600

2 Data 5, 6, 7 and 8 8

3 Parity None, Odd and Even None

4 Stop 1 and 2 1

5 Flow Control None, Xon/Xoff and Hardware None

    B. Invert Y-Axis Setup

1 Direction Normal and Inverted Normal

    C. COM 2 Setup

1 Baud Rate 9600, 115200 and 384000 9600

2 Data 5, 6, 7 and 8 8

3 Parity None, Odd and Even None

4 Stop 1 and 2 1

5 Flow Control None, Xon/Xoff and Hardware None

V. System Status

    A. Input Labeling

1 CH1 Input Text Blank

2 CH2 Input Text Blank

3 CH3 Input Text Blank

4 CH4 Input Text Blank

5 CH5 Input Text Blank
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Word Data

Aspect Ratio The ratio between the horizontal and vertical dimensions of an image or screen.

AUX
[Auxiliary Bus]

A spare bus which can be switched by signals other than the main line output signals.

Background
The signals which are output from the internal color generator and used as the 

background image.

Border
The area or margin that is added to the edge of a wipe or key.

Its width and color can be adjusted. The defocusing of the area around a border is 
referred to as the soft effect.

CAT5/6
[Category 5/6 Cable]

A twisted pair cable for carrying signals. This type of cable is used in structured cabling 
for computer networks such as Ethernet. The cable standard provides performance of up 

to 100 MHz.

Chroma Key
This refers to the function for creating the key signals based on the color information of 

the video signals and combining the keys.

Cut This refers to the effect where the display is instantly switched to the next image.

DSK 
[Downstream Key]

This refers to the key combination process which is performed at the end of the mix ef-
fect. The key is always combined with the foremost image.

DVI
[Digital Visual Interface]

A digital video interface standard.
DVI-I can handle both digital signals and analog signals.

Frame Synchronizer A function which matches the synchronization of non-synchronized video input signals.

Freeze
A function which continues the display of the same image, creating the impression that 

the image has been “frozen”.

FTB 
[Fade to Black]

This is the effect where the background image is faded out to the black screen.

HDMI
[High Definition Multime-

dia Interface]

A proprietary audio/video interface for transferring uncompressed video data and 
compressed or uncompressed digital audio data from an HDMI-compliant source device.

Key Edge The border or shadow added to the edges of keys.

Key Fill
The signal that uses key combination processing to fill in the areas left blank by the key 

signals.

Key Source The video signals for creating the key signals.

ME
[Mix Effect]

A video effect device which combines a number of video signals to create mix, wipe, key 
and other video signals

Mix
The picture-changing effect produced by overlapping one image with the next.

It is also referred to as “dissolve”.

Multiview
This function combines multiple materials and displays them on one screen.

PGM, PVW and the input material can be previewed at the same time on a single screen.

OSD
[On Screen Display]

This function enables settings to be performed on the menu screens which are displayed 
in the monitor output.

GLOSSARY
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[Auxiliary Bus = Bus auxiliar]
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CAT5/6

[Categoría de cable 5/6]
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DSK

[Tecla Downstream]
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DVI

[Interfaz Visual Digital]
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Sincronizador de Fotogramas
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FTB

[Desvanecimiento en Negro]
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HDMI

Interfaz Multimedia de Alta

Definición
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Tecla Borde
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Tecla "Rellenar/Fill"
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Tecla de Fuente de la Señal (Source)
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ME

[Mix Effect/Effecto de Mezcla]



dnhff
Note
Mix



dnhff
Note
Multiview



dnhff
Note
OSD

[OSD = Visualización En

Pantalla]
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La relación entre las dimensiones horizontal y vertical de una imagen o pantalla.
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Un bus de repuesto que se puede activar por otras señales que las principales

señales de salidas lineares.
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Las señales que son la salida del generador de color interno y se utiliza como

imagen de fondo.
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El área o margen que se añade al borde de la tecla. Su anchura y el color pueden

ser ajustados. El desenfoque en el área alrededor de un borde se conoce como el

efecto suave (soft effect).
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Un cable para la transmisión de señales. Este tipo de cable se utiliza en el

cableado estructurado para redes de ordenadores como Ethernet. El cable

estándar proporciona un rendimiento de hasta 100 MHz.
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Esto se refiere a la función para la creación de las señales esenciales según la

información de color de las señales de vídeo y la combinación de las teclas.
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Esto se refiere al efecto en el que la pantalla cambia instantáneamente a la

siguiente imagen.
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Esto se refiere al proceso de combinación de teclas que se realiza al final del

efecto de mezcla. La clave siempre se combina con la imagen principal.
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interfaz de vídeo digital estándar. DVI-I puede manejar tanto las señales

digitales que las señales analógicas.
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Una función que se adapta con la sincronización de las señales de entrada de

vídeo no sincronizadas.
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Una función que continúa la visualización de la imagen, creando la impresión de

que la imagen se ha “figado”.
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Este es el efecto para la imagen de fondo, desvanece gradualmente la pantalla en

negro.



dnhff
Note
Una interfaz de audio/vídeo propio, para la transferencia de datos de vídeo sin

compresión y datos de audio digital comprimido o sin compresión desde un

dispositivo de fuente compatible con HDMI.
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El bordura o la sombra que se añaden a los bordes de las teclas.
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La señal que utiliza el procesamiento de combinación de teclas para rellenar las

áreas dejadas vacias por las señales principales.
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Las señales de vídeo ajustadas a las teclas que corresponden.
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Un dispositivo de efectos de vídeo que combina una serie de señales de vídeo

para crear la mezcla, patrón de barrido, conexión a teclas o otras señales.
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El efecto de alteración de la imagen producido por la superposición de una imagen

con la siguiente. También se conoce como “dissolve”.
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Esta función combina varias funciones en una única pantalla. PGM, PVW y el

material de entrada se puede visualizar al mismo tiempo en una sola pantalla.
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Esta función permite que los ajustes se puedan realizar en las pantallas de menú

que se muestran en el monitor de salida.
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PIP 
[Picture-in-picture]

This function combines a sub screen image with the background image.

PVW
[Preview]

The function for checking ahead of time the image which will be output after the next 
transition. The image is output from the PVW system.

PGM
[Program Bus]

The bus which always carries the program output signals.

PST
[Preset Bus]

The bus which carries the program output signals after the next background transition.

Preset Memory
The memory in which the control panel statuses can be saved and recalled.

The button selection statuses as well as the border, color and other setting information 
can be saved in this memory.

RS-232
A standard for serial communication transmission of data, which is commonly used in 

computer serial ports.

RS-422
A serial interface standard. It is the interface used to control the switcher from an editor 

or other external device.

SDI
[Serial Digital Interface]

The standard by which video signals in various SD and HD formats are
transmitted along a single coaxial cable.

SMPTE Time base
A set of cooperating standards to label individual frames of video or film with a time code 

defined by the Society of Motion Picture and Television Engineers in the SMPTE 12M 
specification.

Tally
The signal which outputs the program output statuses of the input signals to an external 

device. The LED that indicates the program output status on the control panel is also 
referred to as tally.

Transition
A function that switches from one image to another.

Wipe, mix and other effects are available for the images during switching.

VGA
[Video Graphics Array]

Refers to the display hardware first introduced with the IBM PS/2 line of computers 
in 1987, but through its widespread adoption has also come to mean an Amplitude 

Modulated computer display standard, the 15-pin D-subminiature VGA connector or the 
640x480 resolution itself.

Wipe
A video effect in which one image is gradually replaced by another as the boundary 

between the two is moved using a preselected pattern.
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PIP

[picture-in-picture =Imagen en

imagen]
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PVW

[Preview=Vista Previa]
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PGM

[Programa del Bus]
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PST

[Bus preestablecido ]
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SDI

[Serie de Interfaz Digital]
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Tiempo de Referencia SMPTE
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Tally (Envío de Programa)
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VGA

[Video Graphics Array =Matriz

de Gráficos de Video]
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Wipe / Barrido
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Esta función combina una imagen de pantalla secundaria con la imagen de fondo.
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La función de ayuda a comprobar antes de tiempo de la imagen que será utilizada

como una salida después de la siguiente transición. La imagen se emite desde el

sistema PVW.
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El bus, que siempre lleva las señales de salida del programa.
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El bus que lleva las señales de salida del programa después de la próxima transición de fondo.
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La memoria en la que los estados del panel de control pueden ser guardados y

llamados. Los estados de selección de botones, así como el borde, el color y otra

información de configuración se pueden guardar en esta memoria.
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Un estándar para la transmisión de comunicación en serie de datos, que se utiliza

comúnmente en los puertos de serie de ordenadores.
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Un interfaz de serie estándar. Es la interfaz que se utiliza para controlar el conmu

tador de un editor u otro dispositivo externo.
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La norma por la cual las señales de vídeo en diversos formatos SD y HD se trans

miten a lo largo de un único cable coaxial.
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Un conjunto de normas que cooperan para etiquetar las imágenes individuales de

vídeo o película con un código de tiempo definido por la “Society of Motion Picture”

y “Television Engineers” en la especificación SMPTE 12M.
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La señal que da salida a los programas a un dispositivo externo. El LED que indica

el estado de la salida del programa en el panel de control también se conoce como

recuento/tally.
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Una función que cambia una imagen por otra. Efectos y funciones como Wipe y

mix (y otros) s están disponibles para las imágenes durante la transiciones.



dnhff
Note
Se refiere a la visualización del hardware que ha sido introducido por primera vez

por los ordenadores IBM PS/2 en 1987, pero a través de su comercialización gen

eralizada también se ha creado un estándar para las pantallas, como el conector

VGA D-Sub de 15 pines o una resolución de 640x480.
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Un efecto de vídeo en la que se sustituyen poco a poco las imágenes, la transición

de las imágenes se puede ajustar mediante un pre patrón seleccionado.
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